
a párt intéző bizottsága Benel Ferencz elnök- 

lete alatt ülést tartott s Magyary Mihály 

Ugron bucsujára, a távozó vezér iránt érzett 

ból válaszolni fog. 
A választ, melyet a bizottság megbi- 

Budapest. 

Mélyen tisztelt 

függetlenségi eszme katonáival. 

Tizenkilenczedik évfolyam. Kolozsvárt, szombat, január 15. 1898. 
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A kolozsvári függetlenségi párt 
Ugron Gáborhoz. 

Abból az alkalomból, hogy Ugron Gá- 

bor Bartha Miklóshoz intézett levelében ki- 

jelentette politikai küzdelem teréről való visz- 

szavonulását, - a kolozsvári függetlenségi 

l 

szerkesztő inditványára elhatározta, hogy 

bizalom és ragaszkodás manifesztálása czéljá- 

zása alapján Várady Aurél dr. szövegezett 

meg, egész terjedelmében igy hangzik: 

Nagyságos 

Ugron Gábor urnak 

Vezérünk! 

A kolozsvári függetlenségi és 48-as 

párt mély sajnálattal és mély meg- 
döbbenéssel fogadta Önnek azt a leve- 
lét, a mely a politikai élet teréről 
való visszavonulását tudatta a magyar 

Sajnálatunk a visszavonulás té- 

nyének, megdöbbenésünk az azt kisérő 
indoklásnak szólt. 

telmiséggel és gyenge néppel a ma- 

gyar függetlenség alkotmányos harczát 

vakban juttatta kitejezésre Ön huszon- 

t
l
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ződve, nem tudjuk felcdni az 

„Tulnyomó részében romlott ér- 

diadalra juttatni nem lehet." 

Ezekben a lesujtóan szomoru sza- 

tömegei és a termőfőld mélyebben 

fekvő rétegei közt. Nem tudjuk feledni 

azt, az Ön ihletett ajkairól elcsendülni 

hallott örök igazságot, hogy valamint 

a szántó-vető mélyebbre ereszti eke- 

vasát a földbe, hogy a termőképessé- 

gükben kimerült rétegek helyett ujab- 

bakat hozzon felszinre, akként nekünk 

is felszinre kell hoznunk a nép poli- 

tikai küzdelmek szennyétől még érin- 

tetlen, romlatlan rétegeit, a melyek 

kőzéletünk megujhodásának még ki nem 

meritett erőit képviselik. 

És ez az igazság, a mely nem en- 

gedi, hogy kövessük az Ön példáját. 

Ugy véljük, ugy érezzük, hogy habár 

politikai életünk mai viszonyai között 

nem is lehet kilátásunk sikerekre, még [ 

sem szabad feladnunk a reménységét 

ama jobb kornak, „a mely után buzgó 

imádság epedez százezrek ajkán." 

Igen . . . ennek a jobb, erkölcsei- 

ben tisztultabb, gondolkozásában emel- 

kedettebb, embereiben nemesebb kor- 

nak el kell következnie, s mikor el- 

következik, talán más jelszavak által 

és más irányzat köré gyüjtve, de a 

régi bizalom változatlan érzelmeiben 

egyesülve, ismét találkozni remélünk 

az Ön nemes alakjával, melyre, mint 

a lelkes hazaszeretet egy negyed - 

századot beragyogó példáinak világitó 

- oszlopára, az őszinte tisztelet és 

öt éves politikai multja kétségbeejtő 
tapasztalatát. És mi a megdöbbenés- 

nek azzal a fájdalmas érzetével állunk 

meg ez idézetnél, a melyet a keseru 

igazságok frappans megnyilatkozása kelt 

az emberi lelkületben. 

Igen, mi is valljuk, hogy értelmi- 

ségünket corrumpálták a gazdasági vi- 
szonyok átalakulásával kapcsolatban az 
uralkodó rendszer kisértései. 

Mi is tudjuk, hogy népünk gyenge 
az ellenállásra, melyet a hatalom ezer- 

féle alakban jelentkező csábitásaival 

szemben kellene kifejtenie. 

De ha igy is vagyunk meggyő- 
Ön ha- 

sonlatát, melyet tett a nép alkotmá- 

nyos joggyakorlatától ma még elzárt 

Benel Ferencz s. k. 

jogos bámulat érzelmeivel tekintünk 

mindenha. 

Kérjük, fogadja szivesen tőlünk a 

bucsu ez őszinte szavait s tekintse 
azohat ugy, iut Zalugat ene Muia- 

készségnek, melylyel, ha eljön az idő, 

a mikor Önt tüzes lelkének férfiui tett- 

vágytól égő szenvedelme a csendes el- 

mélkedés magányából ismét a politi- 

kai élet csataterére vezeti, ujra zászlója 

alá fogunk csoportosulni. 

Ez isméttalálkozás reményében vál- 

tozatlan tisztelettel maradtunk 

a kolozsvári függetlenségi és 46-as 

párt intéző bizottsága nevében 

1898. évi Január 14-én. 

Dr. Varadi Aurél s. k. 

elnök. jegyző. 

Zola levele. 
Páris, jan. 18. 

Zolának botrányos levelét, a melylyel 
Faure elnöktől kezdve a franczia társadalom- 
nak, a hadseregnek, az igazságszolgáltatás- 
nak minden kiváló tagját részrehajtással, 
ugyszólván bünrészességgel vádolja, már teg- 
nap ismertettük. A kamarában De Mun in- 
interpellálta a kormányt, és Méline meg is 
felelt rá. Válasza igy hangzik: 

Teljesen jogosult a felháborodás, a 
melyet a hadsereg becsülete és a haditör- 
vényszék tisztessége ellen szórt gyalázatos 
vádak okoztak, holott mindenki meg van 
róla győzödve, hogy a haditörvényszék a 
legtisztább szándékkal és lelkiismerete sze- 
rint járt el. A kormány tudni fogja köte- 
lességét. 

A mit a nyilt levél irója kiván, az 
meg fog történni: törvény elé állitják. Ezt 
meg kell tanni, mert végre-valahára gátat 
kell vetni az agitáczióknak s meg kell óvni 
a hadsereg becsületét és a haditörvényszék 
tekintélyét. A képviselőház megbizhatik a 
kormány erejében. 
A lapok többsége a legélesebben rosszalja 

Zola levelét. Ezgyes lapok helytelen eljárás- 
nak mondják, igy a LeJornal is, a mely most 
közli Zola Paris czimü regényét. 

Az Aurore Rappel, Radical és 8iécle 
üdvözlik Zolát. Az Aurors köszönetet mond 
Méline miniszterelnöknek, hogy elrendelte a 
nyomozást, mert igy végre kiderült a való, 
A Rappel kiáltványt közöl, melyben a Drey- 
fus pör revizióját követeli. A kiáltványt mint- 
egy 100 tudos, iró és müvész irta alá, köz- 
tük Anatole Faece akademikus és Duclaux, a 
Pasteur-intézet igezgatója is. 

A Libre Paroleban Drummond, válasz- 
képen Zola tegnapi levelére, levelet intéz a 
köztársaság elnökéhez, a melyben rámutat a 
Dreyfus-szindikátus fenállására és azzal vá- 
dolja azt, hogy a köztársaság biztonsága el- 
len folytat üzelmeket. 

Hir szerint szenzáczios letartóztatás 
várható. Beszélik, hogy az államügyész már 

György, kultusministeriumban szolgált mi- 
niszteri tanácsos haláláról lapunk tegnapi 
távirati rovatában röviden megemlékeztünk. 
Szathmári elhunyta veszteség a nemzetre, de 
veszteség erdélyrészünkre nézve is. Ő volt az, 
a ki mint Hunyadmegye orsz. gyülési kép- 
viselője, széles látókörrel áttekintette nemzeti 
szempontból a helyzetet, számot vetett a 
nemzetiségi áramlatokkal és törekvésekkel és 
élaselméje nemcsak megtalálta a nemzetiségi 
mozgalmak által taposott álutak labirintu- 
sából kivezető helyes irányt, de a mi kevés- 
nek adatott, vlt erkölcsi bátorsága ezt az 
irányt a hatalmasaknak is megmutatni és 
fennhaugon szorgalmazni annak l övetését. 

Éles elme, orő és erkölcsi bátorság jel- 
lemezte Szathmári György fellépését, mely 
imponált minden körben s eszméivel meg- 
termékenyitette a talajt arra, hogy a „Nem- 
zeti A llam' eszméjének életre való haj- 
tása abból kikelhetett. Magvas beszédeit, czik- 
keit egy ,Nemzeti Állam és népoktatás" 
ezim alatt megjelent s két kiadást ért vaskos 
köteiben közre adta. 

E kiváló müről az Ellenzék 1895 évi 
november 30-án megjelent számának tár- 
czájában részletesen megemlékeztünk. 

Ezuttal az elhunyt ravatalánál állva, a 
veszteség felett sajnálkozank s fájó szivvel 

emlékezünk meg arról, a ki olyan pályát 
futott be, a mely tövises volt, nehéz volt, de 

a melynek nyomán a nemzeti állam hajnalá- 
nak biborát határozottabb körvonalakban 
láttuk a sötét éjből kibontakozni. 

Az ő uttörő munkálkodása nyomán kel- 

tek szárnyra az első hangok az Emke mega- 
lakitására. 

Nagy tehetségét, alkotó erejét a kor- 
mány is fel ismerte az elhunyt halála előtt 
- hétévvel. Ministeri tanácsosi állásba 
helyezték a kultur-miniszteriumba. 

Rá bizták a népnevelési ügy osztály- 

vezetését. 
. 

Szathmáry György hazafiui nemes lel- 
kesedése, erős nemzeti aspirácziója utat tört 

foglalkozik a dologgal. Lehetséges, hogy Zo- 

lát még e hó vége előtt esküdtszék elé ál-1 
litják. 

A Matin szerint Picguard ozredest nem 
a fegyelmi, hanem a hadi törvényszék elé 
állitiák 

nyugaguztatását, álhtofag ázert, núgy szuba- 

don járhasson el ellenségievel szemben. 

Zolát biróság elé állitják a hadsereg, a 

vezérkar és a többiek ellen való vádemelése 

- ha eltelik - 2 évi fogházzal sujtható. 

Zola rátér a bizonyitás utjára; ebből a Drey- 

fus -Esterhazy-iratokat mind az esküdtek elé 

fogják terjeszteni. Az Aurore-t szintén perelni 

fogják. Clémenceau is azt tartja, hogy pereljék. 

.mm 
Szathmári György f 

Kolozsvár, jan. I5. 

(K.) Az Zerdélyrészii magyar közmüve- 

magának s a népnevelés terén felmutatható 
sikerek és nagyszámu alkotások hosszu sora 
ékesen szóló bizonysága az ő akadályt nem 

ismerő akaraterejének. 
Rövid hivatalnokoskodása alatt három 

minisztert szolgált s ma már általános meg- 
ak- dorésánlojáAzi Szathmár Anlanuataj- 

föltételét a népnevelésügy fejlesztésében ta- 

lálhatjuk fel. : 

Szathmáry munkásságáért többször szép 

elismeréssel adózott Wiassics Gyula vallás és 

közokt. ügyi miniszter is. 

Szathmáry kezdeményezésének köszön- 

hető a milleniam emlékére felállitott 400 

állami iskola; a kisdedóvódáknak a nem- 

zet minden rétegére kiható hálózata szintén 

az ő műüve. 

Szathmáry nemes idealismusa, lángoló 

hazaszeretete a bureaucratia formaságai 
közt 

is érvényesülni tudott miniszterére nézve a 

legunagyobb dicséretet az képezi, a midőn h 

és a magyarság javáért önmagát feláldozni 

kész tanácsosának a nyilvánosság előtt ke- 

vésbé ismert páratlan szolgálatait magyaros 

lődés egy üttörő bajnoka tüntel. Szatmári őszinteséggel méltányolta. 

Szathmáryt minden munkája, minden 
alkotása közben a ,Nemzeti állam" vezér 
eszméje irányitotta és lelkesitette. 

Ez vezette, midön közremunkált, hogy 
a magyar nyelv leghatóbb, gyakorlatibb mó- 
don tanittassék s a tanitásban haladás éres- 
sék el az ország legtávolabbi részeiben is. 

Ez lelkesitette, midőn közre munkált, 
ugy a néptanitók javadalmazásán és társa- 
dalmi helyzetén lenditve legyen. 

Érdekesen és jellemzőleg nyilatkozik 
meg Szathmáry Györgyről a Budapesti Hir- 
lap 1897 szeptemher 4. i. számában, a kö- 
vetkezőkben : 

A nép nevelésnek ügyében lelkesedéssel, 
munkássággal, serkentéssel sőt tervezgetéssel 
is mindenek előtt jár Szatmári György. 

Világos előttem, hogy nem azért, mert 
a közoktatásügyi miniszteriumban előkelő he- 
lyet foglal el, hanem ellenkezőleg ugy jutott 
a nehéz munka belyére, mert egész életén át 
ez a kérdés foglalta le férfias elméjének min- 
den munkásságát szinte minden érdeklődését. 

Ez a kérdés reá nézve nem egyszerii 
oktatás kérdése, hanem jóformán kizárólag 
a magyar nemzet, a magyar faj létkérdése. 
Ez a szempont igazgatja érzeteit és gondol- 
kozását, ez irányitja szemét, ha a viszonyo- 
kat vizsgálja, kezét, mikor tapasztalásait leirja, 
elméjét, mikor a valót csoportositja, hogy 
következtetéseit levonja. 

Égő fejszeretetet, sarkaló vágyakozá- 
sokkal és kecsegtető reményekkel. 

Előötte Magyarország képe lebeg nagy 
és hatalmas Magyarországgal. De ovást tesz 
az ellen, hogy erőszakos magyarositónak 
mondják, vagy éppenséggel még annak 
nézzék is... 

x 

És ma hazánknak ez a kiváló alakja is 
az emlékezeté. Nagy szive, mely a hazáért 
dobogott, alkotó elmeje, mely a munkában 
éveken át nem lankadott, por és hamuvá lön. 
De szelleme él s a kis mag, melyet elvetett 
s mint csemetét ápolt és gondozott, tere- 
bélyes fa leend, melynek koronája átnyulik a 
jövő milleniumokba is. 

k 

Koráun lezárult munkás életének rajza a 
következő : 

Szatmáry György, miniszteri tanácsos, 
15nolW ey- .. 

-. 

kath. főgyimnáziumokban, jogi tanulmányait 

a kolozsvári s budapesti egyetemeken végezte. 

Utóbhi helyen később középiskolai tanári 

vizsgát is tett. Már növendékkorát erős nem- 

zeti inspirácziók közt töltötte el. Alig lépett 

be a hon munkatársai közé, rögtön felemelte 

szavát a hunyadvármegyei magyarság érde- 

kében. A hetvenes évek elején még csoda- 

számba ment ott az állami népiskola. Az ő 

hirlapi kezdeményezése inditá meg az ak- 

cziót s később Réthi Lajos tanfelügyelővei 

kzet fogva, már mint 1881. óta képviselő s 

1890-től miniszteri tanácsos a megye minden 

jelentékenyebb pontjára állami tanitókepző 

intézet mellett különösen a felső leányiskola 

létesitésén fáradozott, mely utobbit minisz- 

teri tanácsosi minőségében polgári iskolává 

fejlesztette. 

AZ „ELLENZÉK TÁRCZÁIJA. 
1898. Január 15. 

Fogy arégi gárda. 
Nap-nap után vesszük a hirt, hogy ez 

vagy amaz idősb hazafi dölt ki az élők so- 
rából. Filep István halálával is egy régi pu- 
ritán migyar emberrel van kevesebb. Azon 
korban született, midőn a patriarchalis kor- 

szakot élte a nemzet még, a minden ároni 

meggazdagodási vágy ismeretlen fogalom volt. 

Szegletesek voltak azon kor fiai, de becsüle- 

tesek. : 

Egyszerüen éltek, de kedélyesen. Sze- 
rették a hazát, de azzal nem kérkedtek. Mun- 

kálkodtak, de érdemrend után nem fut- 

meg, s azon bátorságot vette, hogy azt ta- 

lálta mondani, miszerint ő is szivesen látja 

a herczeget. S a herczeg oly bántva érezte 

magát, hogy a meghivást elfogadván, meg- 

indult, de ugy, hogy előre küldé udvara ösz-
 

szes személyzetét, mikor azok megérkeztek 

rendre, mibe egy pár hét telt, -- akkor 

jött ő maga; annyit ült ott, mint a báró, 

s akkor udvara személyzetét oly renddel, 

mint küldte, ismét haza inditá. 

De már késő volt, mert a báró a fé- 

nyes vendég elfogadása miatt egészen tönkre 

volt menve. 

Nálunk a régi vendégszeretet tönkre- 

menéssel nem végződött, miután egymást 

mindenki becsülte s tulon tul e folytán nem 

költekeztek. Mily nagy volt az ember becsü- 

lés, Apor elbeszélése bizonyitja. Petki István 

látogatóba megy Apor Lázárhoz, mint atya 

kostak. 
Ily korban élte el fiatalságát Filep Ist- 

ván is!... Csoda-e, ha egész életén át puri- 
tán jellem volt, s mint egyik rom, képviselte 

a régi Magyarországot. 
Kedélyes élet is volt azon régi élet! 

- A város polgárai majd mind egy család- 
tagot képeztek, jártak egymáshoz, a nélkül, 
hogy agyon költekezték volna magukat. A 

vidéken a nemesi házak kapui tárva éjjel- 

nappal, igy kivánta ezt a magyar vendégsze- 
retetet, hogy bármely utas oda aggály nél- 
kül betérhessen, Ne kerülje el szegény házát, 

ezzel vált el a szegény is a gazdagtól!... 

8 azért nincs reá példa, hogy megtörtént 

volna, mit herczeg Csártoriczkiról jegyzettek 
el, hogy egykor egy lengyel báró látogatta 

fiához. 

Apornak sok vendége van, s mikor 

asztalhoz ölnek, egy zekés embert jól felül- 

tete. Mikor felkelnek, Petki nem állhatja, 

hogy meg ne kérdje, mért ülteté oly fel bot- 

ránkozása tárgyát? . . . Azért öcsém uram, 

mond Apor, hogy én zekében is megszoktam 

becsülni az értelmes nemes embert; mire 

Petki igy szólt: tanulék ma bátyám uram- 

tól, s ezt egész életemben megtartom. Ugy 

az elmult századokban, mint e század első 

felében az egymás iránti becsülés általános 

volt a magyar embernél, s azért volt oly 

kedélyes a régi kor. 

Kedélyes volt még azért is, mivel a 

házas élet általános pártolásnak örvendett, a 

mely maga után vonta a házi összejövetele- 

ket. Hol vagytok arany idők, melyben a há- 

zasság, a társadalmi romlás e villámháritója, 

miden család felett őrködött?. .. 

- Mikor a romlásnak indult fiatal 

embert egy földi angyal keblére vezeték, 

hogy azt a házias élet s édes szülék erény 

utjára visszavezesse ? Oda vannak, eltüntek. 

Hymen temploma nem oly sürün kinyitva; s 

a családi élet részben hanyatlásban. S csa- 

ládi élet nincs azért, mert maholnap igaz 

lesz: hogy a legtöbb házasság érdek házas- 

ság, a mi családi boldogságot nem vonhat 

maga után. Régente sziv utáni házasságok 

köttettek, de éppen azért a nötlenség mond- 

hatni ismeretlen. Az erkölcsök tiszták, 
nem- 

csak tiszták, a házi élet - földi paradicsom. 

Csoda-e, ha a régi emberek közül rit- 

kán jött ugy fel korunkig, mint garszon 

ember ? 

.. . Boldogok voltak már ifju korban, 

szokás léve a koráni házasodás, és igy menu- 

tek neki az élet küzdelmeinek. 

Meg vivták a harczot becsülettel, és 

sirba szálnak jó emlék maga után hagyá- 

sával. 

Az ötvenes éveket e nemzet át nem 

huzza épen, ha ne a régi gárda lett volna 

akkor a férfi kor delén. E szilárd tölgyeket 

képtelen volt a hatalom akár erőszakkal meg 

türni, akár pengő pénzzel magához csábitani.
 

Türtek, de a hatalomhoz nem közeledtek hi- 

vatal keresés végett. Zajosak is voltak az öt- 

venes években a házi tüzhelyek, miv
el a po- 

Etizálások ott folytak le. Egy ily eset for- 

dult elő Filep Istvánnal is, egyik barátjánál 

léve, még egy másik is oda vetődve, hár- 

man tárgyalni kezdték a külpolitikát, magyar 

természet szerint, nézeteik nem egyeztek a 

politikában. Hatalmas vita kiáltásaik közben, 

beállit az elő szobában pihenő beszállásolt 

székely baka, s kérdi a házi urtól: „tekinte- 

bes ur, melyiket dobjam ki" 1!. .. A jámbor 

azt hitte, hogy komolyan összevesztek, pedig 

csak régi módorrali vitatkozás volt, a nélkül, 

hogy azért harag lett volna belőle, s követ- 

kezzék a mai dívatos párbajozás. 

Sok zaklatásnak volt a régi gárda ki- 

téve az 50 es években és a 60-as évek első 

felében. Még az ártatlan májálisokra is ki- 

terjedt a rendőrség figyelme. Néhai Kovácsi 

Antalt például azért idézte a rendőrség mag
a 

elébe, hogy a májálisról hazatért deákság 

miért éljenezett annyit? Ki ellen tüntettek 

azzal? 

Egy heti naponkénti kihallgatás után, 

szabadult meg Kovácsi igazgató a zaklatások- 

tól s menté meg az egyes tul lelkesült ifjakat 

a büntetéstől. De azért helyét mindenik meg- 

állta, s alapkövét rakták le Magyarország uj- 

bóli föltámadásának. 

Azért mindég emeljünk kalapot, ha vag
y 

egyrégi gárdabeli tag kidől, mert nálok 
nélkül 

ma nem lenne magyar alkotmány. 

Azt nem a porosz-olasz-osztrák h
áboru 

teremté meg, hanem e régi gárda szilárd- 

sága, mely meg nem hajolt az osztrák ha- 

talom előtt, hanem kényszerité az ország 
in- 

tegvitásának az elismerésére. : 

Ez aczél keblü férfiak nélkül ma sincs 

alkotmány, - de a 60-as éve
kben 

dőlt az osztrák 
magyar 

ők állva a nemzet élén, meg 

Filep István, a gárda egyik legtisztel- 

tebb tagja volt. Nem volt országos nevü sze- 

replő egyén, sem iró, - de mint közvitéz 

megállta helyét. Azon táborhoz tartozott, a 

kikról Kossutn monudta: ,hogy nem az én 

dicsőségem a függetlenségi harcz, az isme- 

retlen félistenek vivták ezt kil"... 

Ezek a férfiak tarták fenn Magyaror- 

szágot, kik hirnév nélkül lelkesültek és ki- 

tartottak a hazáért. Városunk, egyházunk 

életében azonban nevet hagyott maga 

után. 

A város legtöbb ügysiben tevékeny részt 

vett, ugy, hogy polgármesteri állással is meg- 

kinálták, de nem fogadta el polgártársai bi- 

zalmát. Az utóbbi tizedben már nem vett 

részt a városi mozgatlmakban, kibukott a 

városi képviselők választásakor ezelőtt mint- 

egy másfél tizedddel, azóta fel sem lépett 

többet. Az unitárius egyháznak azonban élete
 

végnapjáig tevékeny tagja volt, s a kolozs- 

vári egyházközség gondnokát gyászolja 
benne. 

Ezelőtt öt évvel láttam utoljára!... 

Hosszasan beszélgettünk a politikai helyzet- 

ről, végül ezt mondá: ,mi megtettük 3 ma- 

gunk kötelességét, most márti 
álljatok őrt a 

hazáért!... Igyekezzünk köve
tni a taná- 

csot. Most pedig kivánunk ö
rök nyugtot Fi- 

lep I-tvánnak, adja a gondvisrlés, hogy 

midőn az utolsó 48 előtti férfiut fogjuk A- 

hantolni, e nemzet ugy borulhasson erék-
 

köve előtt le: hogy a miért fáradtatok fárba 

nem ment, Magyarország van éslesz is 

örökké! 

kormányzati uralom.
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Kiváló érdemei vannak a dévai állami 
főreáliskola felvirágoztatásában és főleg az 
internátus létrehozatalábam,. Képviselősége 
általában sok irányban vált emlékezetessé. 
Déván s vidékén s Déva mellett Piski is az 
ő fáradozásának köszönheti a kereskedelmi 
miniszterium által emeltetett mintaszerü óvó- 
dáját és még diszesebb iskolaépületét. Válasz- 
tókerületében közintézményt, iskolát nem is 
kezdeményeztek az ő hozzájárulása nélkül. A 
parlamentben sem igen akadt oly lelkes szó- 
szólója az iskolaügynek, mint ő vala. Mint a 
közoktatáságyi bizotltság előadója, számos 
gyakorlati módositással erősité a középiskolai 
törvényben az állami felügyelet és ellenőrzés 
jogkörét. Sokágu kulturális tevékenysége, par- 
lamenti elfoglaltsága közepette (a jegyzői 
nehéz tollat is viselvén 1884-től fogva) még 
komolyabb irodalmi alkotásokra is tudott időt 
szakitani. 

A Budapesti Szemlében a Balkán és 
népeiről megjelent terjedelmes tanulmánya 
után Trefort miniszter megbizásából Az ame- 
rikai verseny és a magyar mezőgazdaság czi- 
mü könyvével jó idején rámutatott a ten- 
geren tulról fenyegető közgazdasági verseny 
bajaira. Könyvének aktuális jellegét elégé 
igazolja az i, hogy két kiadást ért. 1887-ben 
adta ki parlamenti felszólásainak s tanulmá- 
nyainak egy részét Tanulmányok czimoen. 
Ujabb tanügyi tanulmányait Nemzeti állam 
csimen 1892-ben adta ki: Castelartól A mü- 
vészet és vallás, A római müveltség s a kla- 
szikus művészet czimü kőteleket forditá. A 
magyar tud. akadémia hönyvkiadó válalatában 
Sorelnek Európa és a franczia foradalom 

czimü müve I. kötetét és Houppénak Lengyel- 
ország alkotmányát ülteté át irodalmunkba. 
Csáky Albin gróf kulturminiszter is nem 
egy izben bizta meg egyes nagyobb szerve- 
zeti javaslattal s az erdélyrészi nemzetiségi 
kérdésről szervezett emlék iratai lényegeseu 
hozzájárultak azokhoz a tanügyi alkotásokhoz, 
melyek Csáky Albin gróf nevét megörökiték. 
A magyar tudományos akadémia 1896-ban 
levelező tagjává választotta. 

.. 

Véres szoczialista zendülés. 
Azt a lappangó tüzet, melynek szikráit 

a népbolonditó szocziálista vándor apostolok 
hintettek szét a bagaméri munkások között 
csak élesztette az az eljárás, hogy éppeu 
most, az inséggel fenyegető télen, mikor a 
munkásnép alig tudja megkeresni a minden- 
napi kenyeret, a legbrutálisabb módon eszkö- 
zölték az adóvégrehajtásokat. A kitört nép- 
lázadásnak valószinüleg ez volt közvetlen oka, 
a mit bizonyit az a körülmény is, hogy a 
nép haragja főképpen Szárthory jegyző ellen 
irányult. 

A jegyző komoly veszedelemtől tartva, 
értesitette a csendőrséget. A csendőrök erre 
kivonultak és szegzeti szuronyokkal akarták 
a népgyülést feloszlatásra kényszeriteni. A 
felszólitásnak nam latt sammi aradmánya Az észeveszetten orditozott. 

- Üssük agyon a bitang csendőröket ! 
a nép gyilkosaival! 
Es özönével repültek a kövek és hu- 

sángok a szegény csendőrök felé, sőt egyik 
csendőr fejét egy feléje irányzott kavics be is horpasztotta. Ezt a veszedelmet látva, a 
csendőrök fegyverhez nyultak és támadni 
kezdtek. Egy Balog Imre nevü munkás még 
ekkor sem hátrált, hanem vakmerően a csend- őrök elé állott. Az egyik csendőr orre neki- 
ment szuronyával Balog Imrének és oldalba 
szurta. A szerencsétlen ember egy velőtrázó 
sikoltással összerogyott. Kiömlő vére pirosra festette az utczát és még mielőtt eltudták 
volna valahova szállitani, ott lehelte ki a lelkét irtóztatos, kinos vonaglás közben. 

- Gyilkosok! Ióhérok! hangzott min- denfelől a tajtékzó bosszu csatakiáltása. Üssük 

Le 

le a csendőrőket! A jegyző küldte a nya- 
kunkra. Üssük le a jegyzőt is! 

Valóságos őrjőöngéssé fajult ezután a 
nép haragja. Kövekkel és husángokkal fel- 
fegyverkezve rontottak a csendőrségnak, a 
kik hamar belátták, hogy életük forog ve- 
szélyben. A csendőrök kénytelenek voltak 
a községházába visszavonulni, de a felbőszült 
nép oda is követte őket. Százával tódult a 
nép a községháza elé és azt valóságos ostrom 
alá vette. A kövek csak ugy röpültek min- 
denfelől és a községháza ablakai csörömpöl- 
ve zuzódtak be. Ezután az ajtókat kezdték 
feszegetni. Mindenáron be akartak hatolni a 
községházába, hogy agyonüssék az ott rej- 
tőzködő jegyőt és a csendőröket. 

A csendőrők látva az egyre növekedő 
veszedelmet, revolvereikhez nyultak és lövöl- 
dözni kezdtek a nép közé, miközben többen 
sulyosan megsebesültek. Valóságos élethalál- 
harcz fejlődött ki a nép és csendőrök között. 
A sebesülteket tovább vítték és a még ép 
munkások folytatták az eszeveszett küzdel- 
met a csendőrök ellen, a kik végre is be 
látták, hogy ba töltényük elfogy, okvetlenül 
felkonczolják őket. Ezért aztán a még meg- 
maradt töltényekkel folyton tüzelve, egy há- 
tulsó ajtón menekültek ki a községből. Sze- 
rencsére ezen közben Szárthory Endre jegy- 
zőnek is sikerült vagy elmenekülni, vagy el- 
rejtőzni. Hogy hol van, vagy, hogy hova 
bujt, azt még most sem tudják. 

A nép miután elszalasztotta a községből 
a csendőröket, vad haraggal rontott a köz- 
ségházába és Takács Sándor községi biró 
könyörgése daczára is összetörtek, lerombol- 
tak mindent, a mi a kezük ügyébe esett. 

A rombolás munkája közben egyszerre 
csak belekondult a nép vad orditásába a fél- 
revert harang vészes hangja is. 

- Tüz van! Tüz van! hangzott fel a 
rémkiáltás. 

És fölcsaptak a lángnyelvek nem mesz- 
sze a községbázától. A bosszut lihegő mun- 
kások felgyujtották Szárthory Endre udvarán 
az összegyüjtött szalmaboglyákat, a miből csak- 
hamar lángba borut a jegyző istállója is. 

Hogy a község nagyrésza le nem égett, 
az Takács Sándor biró lélekjelenlétének kö- 
szőnhető, a ki a gyujtogatást látva, tors asza- 
kadtából kiáltott a nép felé : 

- Örültek! Mit csináltok? Hiszen ha 
a tüz tovább terjed, leég a ti házatok, a ti 
jószágotok is ! Jertek, segitsetek oltani! 

Ennek az erélyes felszólitásnak azután 
mégis lett annyi foganatja, hogy a tüz to- 
vább terjedését meggátolták. 

A bagaméri véres harcz reggeltől estélig 
tartott, a mikor aztán valamennyire lecsen- 
desedett a nép haragja. Eseményeiről még 
csak általános képet Jehet adni. Egyelőre csak 
annyit lebet tudni, hogy a véres harcznak egy 
halottja és több sulyos sebesültje van, a kik- 
nek állapota aggas:tó. Könnyebben igen sokan 
sebesültek meg. 

X Hogyan éljünk télen ? 
A legtöbb ember tisztában van azzal, 

hogy a magas északon lakó eszkimók egészen 
más életmódot folytatnak, mint az Afrika 
forró égöve alatt élő szerecsenek. A fekete 
bőrü, erőteljes testalkatu néger alig ruházko- 
dik, szellős a lakása, a zsiros tápszereket alig 
ismeri, ellenben a jéghegyek gyenge, szánal- 
mas szervezetü alakjai szőrmenemű ruhákba 
burkolva járnak-kelnek; olyan kunynóban 
laknak, melyeken nemhogy ablakok, de még 
szemmel látható hasadékok sincsenek. Az aj- 
tót is egy szük nyilás pótolja, melyen ugy 
ahogy bebujnak a lakók: táplálékuk pedig 
majdnem tiszta zsirnemü anyagokból áll. 

Mi, akik a mérsékelt éghajlat alatt la- 
kunk, meg vagyunk kimélve ugy a tulságos 

melegtől, mint a fagyasztó hidegtől. De küze- 

pes hőmérsék-változásoknak mégis ki vagyunk 
téve. Nálunk is előfordul a nyári évszak 
alatt husz vagy harmincz fokos meleg; Celsius 
szerint télen pedig 15-22 fokos hideg. Ezek 
mindenesetre oly hőmérsék-ingadozások, ame- 
lyek föltételenül megkövetelik, hogy életmó. 
dunkat az évszakok szerint megváltoztassuk ; 
másként éljünk a forró nyáron, mint a hi- 
deg télen. 

Ha ennek a klimatikus ingadozásnak 
megfelelően akarunk élni, kiváló gondott kell 
forditanunk első sorban a ruházkodásra. Té- 
len viseljünk melegebb ruhát. Nem azt értem 
ezzel, hogy alyó Jüger-ruhákat hordjunk, hogy 
othon a lakásunkban vastag posztóöltönyök- 
ben járjunk, hanem hogy öltözködjünk, oly 
könyen testünkhöz, mint a ritkas övésü nyári 
ruha. Nagyon helytelenül járnak el azok a 
kik télen tulságos vastag ruhákat viselnek, 
vagy a kik Jüger-alsóruhákat viselnek. Ezek 
megizzadnak a fütött szobában és ha kimen- 
nek a szabad és hideg levegőre, nagyon 
gyorsan áthülnek. Sokkal helyesebb azért 
a könnyebb ruha és a jó melegen tartó, hosszu 
télikabátok viselése. Ha kimegyünk a fütött 
szobából, a télikabátot magunkra vesszük. 
Ez jól megvédi testünket a lehüléstől. 

Sokan télen nagyon vastag czípőben 
járnak. Ez sem helyes. Mert a meleg szobai 
levegőben a láb is megizzad és ha onnét ki- 
megyünk, gyorsan lehül Ez pedig veszedel- 
mes, mert náthát, ifluenzát, söt tüdögyula- 
dást is szerez. Legjobb ebben is a középut. 
Viseljünk télen is a nyári vékony talpu czi- 
pöknél csak valamivel vastagabb bőrből ké- 
szült lábbelit, de kerüljük a tulságos vastag 
talpu czipőt, 

A mi a többi ruházatot illeti, erre 
nézve csak az a megjegyzésünk, hogy meg- 
változtatása az évszakok szerint nem szüksé- 
gés. Igaz ugyan, hogy a czilinderkalap, vagy 
a szőrmenemüből készült fővegek jobban tar- 
tanak meleget, mint a puha kalapok, de el- 
végre az utóbbiaknak téli használata nincs 
kizárva. 

A helyes téli életmód megköveteli a 
czélszerü lakást is. Első sorban tekintetbe 
jön itt a lakó és és dolgozó szobák helyes és 
czéltudatos fütése. Czélszerüen jár el az az 
ember, a ki szobáját 16-18 foknyi melegre 
átfüti. 

Ez a hőfok felel meg legjobban az em- 
ber egészség követelményeinek. Ha ennél me- 
legebb a szoba, akkor a bennlakók fejfájást 
kapnak, elfáradnak, bágyadtságot éreznek, el- 
vesztik étvágyukat, munkakedvük megcsap- 
pan és a mi fő, ha kimennek a szabadleve- 
gőre, nagyon könnyen meghütik magukat. 

A téli évszakban is szorgalmasan kell 
szellőztetni a szobát. Külőnösen gondot kell 
forditani azokra a lakóhelyiségekre, ahol hu- 
zamosabb időn át tartózkodunk. Ne eléged- 
jünk meg azzal, hogy a szoba levegője hü- 
vös, mert ez még nem jelenti azt, hogy az 
tiszta is. 

A hüvös levegő is fertőzve lehet a leg- 
különfélébb baktérumokkal, szagokkal, anél- 
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hideg levegőnek jellemző sajátsága, hogy a 
gyönge, egészségre káros hatásu gázok sza- 
gát legjobban elleplezi. Éppen ezért ne tulaj- 
donitsunk ebben a tekintetben semmi jelentő- 
séget a szoba hideg levegőjének, hanem szel- 
lőztessük szobáinkat naponkint - néhány 
órán át. 

Nagyon helytelenül járnak el azok, akik 
hideg téli napokon fütetlen szobákban alusz- 
nak. Pedig a nagyközönség jó része ugy gon- 
dolkozik, - hogy az alvás hideg szobában 
egészséges. 

Ha az ember fütetlen szobában alszik, 
ezzel számtalan alkalmat ad a testének a 
megbülésre. Mikor levetkőzik, mikor fölkel 
és mikor álmában kitakarja magít, annyira 
lehülhet a test hőfoka, hogy máris meg van 
a baj. 

Jól kell vigyázni télen arra is, hogy 
milyen hőfoku vizet iszunk. Itt a fővárosban 

még csak türhető az állapot, mert a vizve- 
zetéki viz sem télen sem nyáron nem valami 
tulságosan hideg. 

De más a helyzet a vidéken. Elég gyak- 
ran kinálják meg a szomjas embert olyan 
vizzel, a melyben jégcsapok ez vannak. 

Magától értetődik, hogy ilyen vizet inni 
nem szabad, mert az már maga kész meg- 
hülés. 

Még egy nagyon fontos momentummal 
kell számolnunk, ha a helyes téli életmód 
szerint akarjuk megóvni egészségünket. - 
Ez a momentum a czélszerü táplálkozás. 

Az emberi testnek a téli hideg időjárás 
mellett sok melegre van szüksége, hogy állan- 
dóan 86 fokon tartsa testének hőfokát, Ezt 
a meleget saját szervezetéből (vérből zsira- 
dékból veszi, - vagy pedig táplálékból. 

Ez utóbbi rendes módja a testi meleg 
szervezésének, az elsőre csak akkor kerül a 
sor, ha valaki czélszerütlenül él. Ezért külö- 
nős fontosságu, hogy télnek idején olyan táp- 
anyagokat vegyünk testünkbe amelyek alkal- 
masak a hő fejlesztésre. Ebben a tekintetben 
nagyon megfelelőek; a husnemü eiedelek, a 
főzelékek és ez izgató italok. Helyesen jár 
tehát az az embes, a ki télen szalonnát, son- 
kát, zsiros tésztanemüket, hüvelyes főzelékeket 
eszik és konyakot, bort és teát mérsékelt 
mennyiségben iszik. 

Miként ebből a rövid leirásból látjuk, 
bár a mérsékelt éghajlat alatt lakunk, ahol 
nagy hőmérsék-ingadozások nincsenek, mégis 
szerfelett kivánatos, hogy az egyes évszakok 
szerint rendezzük be életmódunkat. 

Mert hiába, egészen másként kell ru- 
házkodunk, táplálkoznunk és laknunk télen, 

i mint nyáron, ha egyáltalában sdunk valamit 
az egészségünkre és a testi jó létünkre. 

A hét krónikája. 
Kolozsvár, jan. 15. 

E héten sovány a 

Hétnek krónikája, 

Könnyen szorithatod 
Nehány szük strófába ... 

Bánffy az országra 

Nem vet kvóta-sarczot, 

Kossuth is elhagyta 

Májusra a harczot. 

Valsin Esterházyt 

Szépen felmentették, 

Kapitány ur Dreyfust 

Börtönbe feledték. - 

Méreg ember: Gardos 
Itéletét várja... 
De ez a jövő hét 

a2 .. 

Bismarck gyöngélkedik, 
A világ meg vigad, 

Mivel minden reggel 

Farsangi nap virad... 

Ezzel a krónikát - 

Röviden bezátom, 
8S felajzott lantomat 
A sarokba vágom. 

Bál előtt. 
Két mama és öt leányka fontos tanács- 

kozásra gyült össze. 
Nagyon fontos kérdés várt eldöntésre. 

- Menjenek-e a .... bálba, és ha igen, ki 
minő ruhában. 

Az első kérdés egyhangulag igennel 
döntetett el; hiszen az apák nem voltak 
jelen. 

A második kérdésnél mindenki más 

szinü ruhát óhajtott, egyik kéket, másik hal- 
vány zöldet, harmadik rózsa szinüt, negyedik 

fehéret. 

Nagy vita támadt, megegyezni nem tud- 
tak, a szavazás sikertelen volt, végre a ma- 
mák döntöttek. 

A három nagyobbik rózsaszinüt, a leg- 

fiatalabb fehér ruhát kap. 

Feljárták az összes üzleteket, egy és 
félnapi vándorlás után. 

A szövetek otthon voltak már és ekkor 

fejlődött ki a legnagyobb vita. Milyen legyen 
a diszités ? 

Hát még midőn ama kérdés került el- 
döntésre, milyen legyen a derek kivágás? 

Milyen alaku az alj? Hogy legyen diszitvea 

derék ? ! 
E tekint-tben a mamák is tájékozatla- 

nok voltak. Előkeresték az ujévre küldött 
összes lappéldányokat, az is kevés volt! Köl- 

csön is kértek nehányat, végre a szabóra is 

számitottak. 
Meg volt szerezve az Illustrirte Frau- 

nenzeitung, a Moniteur dela Mode, a Moden- 
wWelt, a Divat Salon, a Magyar Bazár, a Ké- 

pes Családi Lapok, a Vasárnapi Ujság füze- 
tekben, a Párisi Divat, a Die Mode, az II- 
lustrirte Mode Anzsiger, az Evszak, a Die 

elegante Mode stb. Mindenikben volt di- 
vatkép a melyik tetszett, de mindenik ellen 
volt kifogás is. 

Hogy lehet ennyi különböző igényt kie- 
légiteni ? 

A fehér ruha jelöltje tiltakozott min- 
den derék kivágás ellen, a nagyobbak közül 
egyik szivalaku, másik elől négyszögü, hátul 
gömbölyü kivágást óhajtott, a negyedik min- 

denütt szegeletest. 
A derék elől hegyes, hátul félkörü le- 

gyen, másik spitzes, harmadik pisze derék- 
szabást kivánt. 

Agyik harang aljat, másik zvikliben 
szabottat, harmadik gömbalaku aljat, a ne- 

gyedik hoblfaltent kivánt. 

A diszitésre egyik a ruhánál sötétebbet 1 

a másik világosabbat óhajtott, egyik szalag- 

ból hosszu vállszalag diszt, másik csak csok- 

rokat, harmadik a szalagot nem csokorra, 

hanem kokárdának kivánta köttetni. / 
Megegyezni nem tudtak; örömmel üd- 

"v-etok egy igen ugyos Kis varrénét, kivé- 
letlenül megérkezett; elhalmozták kérdések- 
kel, mind a hatan egyszerre adták elő véle- 
ményüket, az felelt egyiknek is, másiknak is, 
válasza kielégitő volt ennek, nem tetszett 
annak. 

Mi lesz e zürzavarból? 
A szabó után küldtek, ki hivatva lesz l 

a ruhákat elkésziteni. 

A szabó kissé késett, - a nyugtalan- 

ság fokozódott; végre megérkezett a szabó, 
hozott ő is divatlapokat, de azok már mind 
be voltak szerezve és az asztalon kiteritve 
feküdt mind. 

Az összes jelenlevők, még az otthon 
maradó kis leány is nyugtalanul kiáltott. 

Nincs több divatlap? 

Oh ez borzasztó, iszonyu, ez lehetetlen, 

Nitáért. 
- Angol regény. - 

King E.-től, az Angela irójától. 
Forditotta : Amica. 

I. 

(Folytatás.) (3) 
Gerard Gervase reszketni kezdett a hi- 

degtől; tehát örömmel fogadta az ajánlatot 
és alig várta, hogy a nedves ruháit le- 
vesse. 

- Köszönöm a szivességedet. Okosabb 
lett volna holnap reggelig Orehamban vára- 
kozni, de a ronda vendégiő nem látszott ki- 
vánatosnak és - 

- Sokkal jobb, hogy itt . Ak ] gy agy arsz munddal ő már találkozott egyszer. - Ed- 
mund Londonban volt nehány napig és a 

valamit inni, mielőtt a szobádba felmégy? 
- Köszönöm, nem kérek semmit. An- 

nak az asszonynak a házában, a ki megmu- 
tatta az utat hozzád, kaptam valami italt. 

- Trelevennénél. Ő egy régi cselédünk 
- és azt gondolja, hogy hozzánk tartozik. 
Azt hiszem, hogy sokat fecsegett? - mondá 
Edmund, fesztelenséget szinlelő hangon, és 
ravasz tekintettel Gerardra, a ki azt nem 
látszott észrevenni. 

- Eleget beszélt - válaszolá közö- 
nyösen. 

Vibart Edmund hallgatott nehány pil- 
lanatig; aztán a nyugtalan kifejezés eltünt 
az arczáról, és a lépcsőn elől menve, abba a 
szobába vezette a kuzinját, melyet számára 
készittetett. - Ott sürgölődött és parancsol- 
gatott a cselédeknek, hogy hozzanak meleg 
vizet és gyujtsák meg a tüzet. 

- Nekünk itten olyen ügyetlen cso- 
lédjeink vannak! De az a szándékom, hogy 
nagyon rövid idő alatt mindent megváltoz- 
atok. 

Gerard, attól félek, hogy ez a te tüzed 

nem akar égni - mondá, a füstölgő szenet 
megdöfve. 
Nie törödj vele. Átöltözködöm és az- 

tán nem lesz semmi bajom. 
- Midőn készen leszel, jöjj le a csar- 

nokba. 
Tiz órakot vacsorálunk. Polgarranban 

nem vagyunk eléggé czivilizáltak arra, hogy 
este ebédeljünk. 

Edmuni távozott, és Gerard Gervasa 
végre levethette a nyirkos ruháit. 
CGerard Gervasenak az anyja első ku- 

zinja volt a Vibart Edmund atyjának, a ki- 
nek a temetésére Gervase Polgarranba jött. 
Az anyja kivánta, hogy eljöjjön és ő, mint 
engedelmes fiu, teljesitette az anyja kiván- 
ságát, de nem zugolódás nélkül. Vibart Ed- 

Gerard bosszuságára felkereste őt, rokonságuk- 
ra hivatkozva, - Gerard meghivta ebédre, 
és a klubjában bemutatta, ámbár Vibart Ed- 
mund olyan ember volt, a ki iránt akkora 
ellenszenvet érzett, a milyent egy derült ke- 

érezni. 

- Kik ezek a Vibartok? - kérdezé 
az anyjától az első alkalommal, miután a 
Vibart látogatásán tulesett. 

- Édesem, Vibart ur első kuzinom; ő 
Polgarranban lakik Cornwallban. És Vibart 
Edmund, az ő fia másod kuzinod neked. 

- Már eleget hallottam tőle a rokon- 
ságunkról, - zsörtölödött Gervase. 

Gerardné mosolygott. 
- Gervase, remélem, hogy szives vol- 

tál hozzá. 
Az atyja nagyon szeretett engem. Pol- 

garranban lakhattam volna egész életemben, 
ha nekem tetszett volna. 

- Oh, oh, anyácskám, tehát ez a do- 

log bibije? - Az öreg ur egy régi imá- 
dója - igen ? 

- Én sok időt töltöttem Polga-ran- 
ban; ő sokkal idősebb volt nálamnál, szép 
magas barna férfi volt. És az anyja egy jó- 
ságos szelid öreg lady, imádta a fiát. - Ázt 
mondják, hogy Vibart az anyja halála után 
nagyon megváltozott, gőgös lett és zsarnok, 
és a zsugoriságig fösvény; és azt hallottam, 
hogy a szegény felesége szánalmas életes élt 
mellette. 

- Anyám szerencsés volt, hogy egy 
olyan sorstól megszabadult. 

Gerardné sóhajtott és mosolygott. 
- Én azt gondolom, hogy ő másforma 

ember lett volna, ha én lettem volna a fele- 
sége. Az atyád és én gyakran meghivtuk őtet 
és a feleségét, hogy játogassanak meg ben- 
nünket, de ő soha sem fogadta el a meghivá- 
sunkat, és a feleségét sem engedte el hoz- 
zánk. Ő egykor oly kedves ember volt! Soha 
sem felejtem el azt a kellemes nyarat, me- 
lyet ezelőtt harmincz évvel Polgarranban töl- 

; töttem. 
délyü, szelid természetü ember képes volt A Vibard ur halálának a hire időseb- 

bik fiának a Londonban tett látogatása után 
három hónap mulva történt. 

- Fiam, szeretném ha a Vibart János 
temetésére elmennél, - irta Gerardné a fiá- 
nak, Edmunnak a hozzá és Gervasehoz kül- 
dött meghivóját a levele mellé csatolva. 

Es Georvase Polgarranban volt; de azt 
mondta enmagának, hogy bolond volt amiért 
eljött. A másod kuzinok rokonsága nem szá- 
mit, és ő látta, hogy Edmund ezt a rokon- 
ságot kiakarta használni, beszélni róla, di- 
csekedni vele, és mindegyre eszébe juttatni. 
- Ha azt gondolja, hogy nem sokára 

a városba jön, és engem jobbra balra le ku- 
zinozhat, nagyon csalódik, - mondá az ifju 
magában, mint az Edmund rosszabásu ka- 
bátját felvette. 

- Eljöttem az anyám kivánsága iránti 
tiszteletből, de nem ő érte. Ezegy egy snnyi 
ravasz ficzkó, ha nem csalódom. Hogy bánt 
azzal a szegény gyermekkel - és 
százados a vállait vonogatta. 

nek és fagyosnak kell lennem - folytatá 

más különben a nyakamra varrja magát, és 
Londonban léte alatt nem tudok megszaba- 
dulni tőle. 

Gerard százados folytonosan a nem ki- 
vánatos ösmerösök tábora által volt üldözve, 
a barátai tréfát csináltak egymás közt belőle, 
hogy Gerard ismét kapott egy tekergőt, aki 
hozzá szegődött. 

- Ő olyan szelid természetü volt, hogy 
nem tudta lerázni magáról azokat, akik un- 

tatték - legalább addig nem, mig alkalmat- 
lankodásuk egy bizonyas pontig ért. Mig az 

tudott elnézni, de ekkor aztán a fiatal ka- 

De mig az a bizonyos pont nem volt elérve, 
kevesen gyanitották, hogy szivességének és 

vesen kölcsönözött pénzt, és 

sággal csak egy volt, a kit ő maga barát- 
jának nevezett - csak egy férfi volt, kivel 
gondolatait, érzelmeit és kivánságait kö- 
zölte. 

Midön Gerard a csarnokba ment, Vibart 
már elkészitette számára a legkényelmesebb 
karosszéket és a legjobb zsámolyt. Szivarak- 
kal czigarettákkal és italokkal kinálta meg 
a vendégét; és ujból nehány darab fát tett 

,és semmi, a mit 
tünődését, a mint a lépcsőkön lement - mert 

a tüzre. Mindegyre a Gerard véleményét kérte 
ki, mig az végre hajlandó volt azt mondani 
Nem tudsz nekem és a nevemnek vagy 

Gerard két perczig békét hagyni ?" 
udvariasság megtiltotta azt tenni. 

Ebhez a ficzkóhoz ugyan csak kimért- 

- Azonban, az 

Midön már többé teljességgel nem volt 
a vendége kényelméért tehetett 

volna, Vibart szembe ült vele, és olyan tár- 
salgás folytatására készült, melyről azt gon- 
dolta, hogy két olyan világ látott férfit, a 
milyennek ő magát és Gorardót képzeite, 
megillet. Azonban, törekvéseit nem koro- 
názta siker, mert, mig ő egy nagy dámának 
az előkelőségét és viselkedését irta le, a ki 
hajlandó volt a barátságnál melegebb vonza- 
lommal lenni ő iránta, egy ásitás elnyomá- 
sán rajta kapta Gerardot. Bosszankodva hall- 
gatott el, és nehány prczre kiment a szobá- 
ból, azt mondva, hogy meg kell nézni, ha 

vajjon a vacsora készen van-e. Gerard száza- az ember olyas valamit tett, a mit még Ősem 
kezdett lenni. 

tona olyan kemény lett, mint az aczél, és az 
az ember visszavonhatatlanul el lett távolitva. 

dos reményite, hogy készen vau; mert éhes 

- Vibart nem sokat látszik az atyja 
után busulni, gondolá a fiatal katona, midőn 

a csarnokban egyedül maradt. „Különös hely, 
hol azt gyanitom, hegy az illedelemre keveset jóságának, és türelmének van határa. Gerard adnak', és Gerard, a ki azt hitte 

szolgálat kész volt és megbocsátot; ő százszor hogy felette áll az olyanféle dolgoknak, beös- is elhallgatta ugyan a mesét, egyszer sem 
árulva el, hogy már sokszor hallotta; ő szi- fölöttük levő szobában, a fiának nem illett a kölcsönözőt lent a csarnokban ugy beszélni és nevetni, a soha sem emlékeztette az adósságára, tényleg, hogy Edmund tevé. „Akasszák fel, ezt én ő egy jóféle békességszerető ember volt. So- illetlenségnek és tisztelet hiánynak nevezem ! kan nevezték magukat barátjának, de való- 

magáról, 

merte, hogy midön az atyja halva fekszik a 

Várhatna addig mig az öreget a föld alá 
teszi, mielőtt a változások csinálásáról 
beszél !1" 

Szinte megrettent, midőn egy alak ment 
el mellette, és az ő széke oldalánál a tüz 
előtt letédelt. Nita volt, még mindig a ned- 
ves ruháiban. 

(Folytatása következik.) 
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s nem csalódom... 

Kolozsvárt, 1898. ELLENZEK 

hogy lesznek megzavarva a ruhák, hiszen 
ninesen divatlap, divatkép. 

1 A hölgyek nyugtalanok, zavartak voltak, 

egyik ezt, a másik azt a divatképet vette fel. 

Egyedül a szabó állott nyugodtan és ha 

mosolygott. 

Mind a divatlapot mutogatták a szabónak, 

mindnyájan egyszerre terjesztették elé kérel- 

müket, óhajukat, kifogásaikat. 

1 Nekem ily derék keil, denem ily nagyon 

kivágott; nekem szivalaku legyen, nekam 

nem kell szivalaku, nekem szegletes kell, a 

szegletes nem szép, nekem gömbölyü kell
; az 

enyémnek alján csak egy szalag csokor legyen, 

nekem az nem kell, én csipke diszt kivánok, 

nekem harangalj, nekem zvikkes kell. 

A nagy zürzavarban a szabó nem vesz- 

tette el türelmét, figyelt ide, figyelt oda; egy 
félórgiszavar után az egyik mama megkérdezte: 

Megtetszett jól érteni ? A szabó igennel 

felelt és igéretet tett, hogy minden jól el 

lesz készitve. 

Véletlenül tanuja voltam e jelenetnek, 

kiváncsiságból; ha ez a szabó közmegelégedésre 

késziti el a ruhákat, kalapot emelek a szabók 

miüvészete előtt. 
X 

MINDENFELE. 
Kolozsvár, január 15. 

- A szabadság eszmének bibliája. Bát- 
ran nevezhetjük azt a könyvet ilyen néven, 

melyet az országban legelőször alakult kolozs- 
vári márcz. 15. bizottság az 50. évforduló 
emlékére most ad ki. E könyvben a 25 év 

alatt tartott emlék beszédeket, és Indali Gyula 

győnyörü versét fogja tartalmazni. A könyv 
üösszeállitására alakuló bizottság tagjai Deáky 
Albert elnöklete alatt tegnap d. u. tartottak 

gyülést. Jelen voltak: Hory Béla, Kuszkó 

lstván, Magyary Mihály és Várady Aurél dr. 
A bizottság elhatározta, hogy a mü kiállitá- 

sához azonnal hozzá fog s az márcz I-re ki 

fog adatni. 

- A Kaszinó házi estélye. A Kolozsvári 
Nemzeti Kaszinó házi estélyeit a kaszinó ház- 
épitési alap javára f. hó 29-én és február hó 

12.-én a New-York szílloda földszinti étter- 

mében tartja meg. A rendező bizottság, mely- 
nek élén Dobál Antal ügyvéd áll - nagyban 
buzgolkodik az estélyek sikerén. A meghivó- 
kat a napokban fogják kiküldeni. 

- A meghasonlottak. Mikor a vef. thaol. 
fakultas megnyilott, vagy is, a hogy az irás 

mondja: Verbum caro factum est, - Szász 
Gerő esperes és generalis notárius arra a ta- 
pasztalatra jutott, hogy az ő ideájának, az 

Ő felfogásának a fakultas vezetése és iránya 
nmnem felel meg. Ez aggodalmat egy hosszas 

levélben tudatta az akkor Czirveniciában időző 
büspökkel, a ki ugy látszik nem osztotta ge- 
neralis notariusának nézeteit, a mely körül- 

ményből kifolyólag, - meghasonlottak. E 
meghasonlás egyik eredménye, hogy a Szász 

CGerő által szerkesztett ,Protestáns Közlöny" t 
a püspök 1898 tól kezdődőleg - megfosz- totta hivatalos jellegétől s helyébe megálla- 
pitotta az ,Erd. Protestáns Lap"-ot, mint az 
egyházkerület hivatalos organumát. A meg- 
hasonlás másik eredménye az, hogy Szász Gerő nem tisztelgett uj év alkalmából a 

piüspöknél, a ki igy sóhajtott utána: „Fáj a 
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szivem, hogy a ki e testületeket évenkint ide 
szokta vezetni, s ékesszólásával tolmácsolni 
annak jókivánatait, most visszatartotts ma- 
gát. A kivel az egyházközség kebelében vég- 
zett negyven esztendős munkásság, s lelkem 
mély barátsága kötött össze, annak szive, az 
Isten tudja miért, most elfordult tőlem. Is- 
ten legyen itélőbíró közöttünk . ." 

Szász Ge őt nem inditották meg a lé- 
lek mélységéből fakadó barátság szavai an- 
nyira, a mennyire hinné az ember, mert lap- 
jában igy felel: ,A könyhullatásig meg in- 
ditó szép szavak; de szavak - szavak csu- 
pán, főtiszteletü püspök ur! Hát, legyen kö- 
zöttünk Isten a biró. De az isten eszközök 
által munkálkodik itt a földön, és ezen a föl- 
dön nem mindenütt látjuk diadalmaskodni az 
igazságot, a szeretetet. A villám leüti a tem- 
plom tornyát; a farkas megeszi a bárányt; 
a hatalmas elnyomja a szegényt: oh, mi lenne 
a világból, ha az élő hit nem emelne föl abba 
a felséges, ideális világba, hol megzendül a 
mennyei karok éneke: ,Te tudsz, te látsz, ta 
itélj uram!" 

A kölcsönös keserüségek tárháza még 
nincs kimeritve ezzel sem. Szász Gerő az uj 
hivatalos lapot még megcsipkedi egy kis czik- 
kecskében, a mely a hátrálékos előfizetőknek 
szól. 

,Most - irja Sz. G. - mikor a szé- 
pen hangzó ,Hivatalos" jelzőnek bucsut mon- 
dok: tisztelettel kérem hivatalos olvasóimnak 
azt a részét, vagy kétszázan vannak, kik még 
nem fizettek, hogy hivatalos tartozásuknak 
eleget tenni sziveskedjenek. 

Éna pénzügyi manipulácziók- 
hoz annyit értek, hogy az adósnak 
fizetni kell. En fizettem a „Prot. Közlöny" 
tartozását. Nem hiszem, hogy paptársaim, és 
a kötelezett egyházak engemet megkárositani 
akarnának. Jövendőben majd lehuz- 
zák a dézma-kárpótlásból, meg a 
lehető segélyből: legyen meg mosi az 
A megnyugvásuk, hogy önkint tették. 

- A Polgár! dalegylet ma tartja meg 
rendes dalestélyét kitünő programmal. Az es- 
télynek különös érdekességet kölcsönöz az a 
mükedvelői előadás is, a melyről már szól- 

tunk, s a mely bizonyosan pompás műélve- 

zetet nyujt a közönségnek. 
- Statisztika. A kolozsvári ref. egyházköz- 

ségben az 1897-ik évben 
nemen: 2483. a nő-nemen: 381 összesen 524; 
kevesebb 13-mal, mint 1886-ban, A házassági 
szövetségre lépett: 184 pár Ebből tisztán ev. 
református: 78. kik közül 70 igénybe vette 
az egyház áldását 8-nem. Vegyes-vallásu volt 
106. kik közül ötvennégy áldatta meg 
házasságát, 60 a más felekezetüek között 
oszlott meg, vagy el is maradt akárhány. Ha- 
lott volt a férfi nemen: 181, a nő-nemen: 
188; összesen: 369, kevesebb 72-vel, mint 
1896-ban. Az egészben örvendetes eredmény, 
hogy 1897-ben 155-tel több született, mint a 
mennyi meghalt. 

- Társas estély. Ma este tartja meg 
rendes társas összejövetelét a Kispipa ó-vári 
vendéglőben, a tört. ereklye muzeum társa- 
sága. A résztvételre felhivjuk a figyelmet. 

- Egy legyező, egy omlette és egy 
tüzérkapitány a czime annak a novellának, a 
melyet az Egyetemi-kör holnapi matinéjára 

ifji Téglás Gábor irt. A programmban 

változás történt, a mennyiben Popini Nán- 

dor zene-konservatoriumi tanár közvetlen a 

theologiai zenekar indulója után fog czim- 
balmozni, Benel Antal pedig, kinek zongo- 
rajátéka iránt általános az érdeklődés, a 
Márki Sándor egyetemi tanár felolvasását 
megelőzőleg müködik közre. 

- Mezőgazdasági-bank tegnap közölt 

vagyonmérlegéből kimaradt a következő té- 

tel: Pénztári készlet váltókban: 68674811 

frt, a mit ezennel kiegészitésül közlünk. 

- A küküllői református egyházmegye 
az Erdélyi ev. ref. Egyházkerület képviselői- 
nek a következőket választotta meg: gróf 

Bethlen Balázs orsz. képviselő; Gyöngyösi 

István, dicső szentmártoni állami polg. isk. 

igazgatót és egyházmegyei tapácsbirót; Szil- 

veszter Domokos, szászvárosi, Kovács Elek, 

vámosgátfalvi és Hegyi Sándor, bonyhai ev. 
ref. lelkészeket. 

- II. Rigó Jancsi. Külfőldi Lapok egy 

Bartos (?) György czigányprimásról tesznek 
emlitést, a ki egy párisi lokalitásban játszott. 

Ebbe a helyiségbe járt csaknem minden este 

egy bizonyos H. gróf, 18 éves gyönyörü 

leányával, a kit a czigányprimás egészen el- 

büvölt. A primás szép iu volt és fekete vil- 

logó szemei megdelejezték a konteszt, a ki 

egy napon az utczán találkozott a primással, 

szóba állt vele és ennek a kis beszélgetésnek 

az volt az eredménye, hogy a szerelmes pár 

többször találkozott és vegre meg is szökött 
Párisból. H. gróf mindent elkövetett, hogy 
leányát haza csalja, de sikertelenül. A párocska 
most Dippeben van és a gróf, hogy a botrányt 
elkerülje, állitólag belegvezett a házasságba, 

de kikötötte, hogy leánya a primással a kül- 

főldön éljen. 

- Két látcsövet tévedésből elvitt teg- 

napelőtt a szinháztól két ur, a ki haszná- 

latra igénybe vette. A jegyszedő kéri a két 

látcsőnek visszaszolgáltatását. 

- A farsang beálltával felhivjuk a 
hölgyvilág b. figyelmét, hogy a legdivato- 
sabb párisi legyezők, a legremekebb 
gyémaánt- és keleti gyöngy után- 

zatok jutányosan, nagy választékban vá- 

sárolhatók Orla i Sándor elsőrangu párisi 

„Palais Royal" áruházaban (Budapest, 

ÍV. Koronaherczeg-utcza 8.) hol nászaján- 

dékokokban, mint valódi arany és ezüst 
ékszerekben, chinai ezüstárukban is óriási 

a raktár. Kivánatra árjegyzéket ingyen és 
bérmentve küldenek. 

MŰVESZET. 

A Császár ezredese. 

(Szinmü 6 képben. Irta G. Ohnet.) 

A kedvelt franczia regényirónak drá- 

mailag épen nem sikerült alkotása a ,Csá- 

szár ezredeses. Az ilyen históriákat üres 

óráiban, unalmas téli estéken és magányban 

szivesen olvassa el az ember, de már a szin- 

padon unalmasnak találjuk. Meséje las:u, von- 

tatott, cselekvénye szétfolyó és a regények 

aprólékosságaiba is beletéved olykor. Már 

pedig a részletező darab épen olyan fárasztó, 

mint a részletező szinész. A sok beszédet és 
kevés cselekvényt akkor türi a néző közön- 
ség, ha abban beszédben a szellem rakétái 

pattognak és nem jajgató, vagy hősködő 
frázisok eresztik hosszu lére a darabot. 

Ez a darab Ohnet másik darabjához a 
, Vasgyáros"-hoz szini hatás tekintetében, kö- 

zel sem jár. A ,Vasgyáros"-ban nemcsak lé- 

lektanilag indokoltabb helyzetekkel találko- 

zunk, de az egész darab légköre drámai szen- 

vedélyektől hullámzik, - mig a ,Császár ez- 

redesé"-ben majdnem minden szerep passiv 

és nehézkes. Amaz a nyárizivatar: villamos, 

erős és üditő. Emez az őszi eső: lusta, nyir- 

kos és unalmas, 

A regényiró jelessége azonban nem tü- 

nik el nyom nélkül ebben a darabban se. Az 

a romantikus mese érdeklődest tud kelteni a 

nézőkben s egyes jelenetek megragadják fi- 

gyelmünket. A koronként beálló unalmas és 

hosszadalmas jeleneteket szinte izgató és ér- 

dekfeszitő fordulatok váltják fel s igy szive- 

sen adjuk át magunkat azoknak az illusiók- 

nak, melyeket Öhnet kelt bennünk regényes 

történetével. 

É darahban Roduebrune grófot E. Ko- 

vács Gyula játszta hatással és tapsok kö- 

született a férfi- 

zött. A többi herczegen, grófon, bárón, mar- 

duis-n, kapitányon, katonán - Klenovits, 

Bartos, Kassai, Váradi, Rózsahegyi, Janovits, 

Megyery, Leővey és mások osztoztak. 

Szentgyörgyi egy kiszolgált franczia 

katonát játszott, jó magyar obsitos vonások- 

kal és Pataki egy halvérü rendőrkémet. Egy 

marguis nét és ennek két unokahugát Laczkó 

Aranka és K. Szerémy Gizella crealták. Az 

utóbbi jelentékenyebb szerepét sikerrel 

játszta meg. 
A darabot szép közönség nézte végig 

s a jó előadásért felvonás végén kihivták az 

egyes szereplőket. (t. P.) 
k 

Szinházi hirek. Domi az a me- 
rikai majonm. Gyermekelőadás lesz hol- 
nap délután. A kicsinyek bizonyára pompá 
san fognak mulatni Do mi bohóságain. Táncz 
is lesz és Vendrei pompás kuplékat fog 
énekelni kiesinyek és nagyok örömére. 

Télen. Bokor Józsefnek pályanyertes 
népszin üve fog holnap este szinrekerülni, 

Szentgyrgyi gyöngélkedése miatt a 

Czigány helyett. 

Válás után. Bisson pompás bohó- 
zata hétfőn fog szinrekerülni. Duvalt Megyeri 
játsza, az apóst Vendtei, Solti és Ráskay a 
két menyecskét és Laczkó A. az anyóst togják 

személyesiteni. 

Kuktakisasszony, Márkus József 
hires bohózata, mely a Népszinháznak az 
idei legvonzóbb ujdonsága, nálunk a jövő 
héten fog szinrekerülni. A két főszereplő 
Turchányi és Kassay lesz. A premiéret szom- 
batra tüzte ki az igazgató. 

Az ember tragédiája, Madách 
remekmüve, mely a karácsonyi napok alatt 
került szinre, mindenkor zsufolt ház előtt, 
csütörtökön fog ismét szinrekerülni, legin- 
kább az egyetemi ifjuság s a tanulók ked- 
véért, kik a karácsonyi szünidőben távol levén, 
nem volt alkalmunk Madách örökbecsü müvét 
megnézni. 

Heti müsor: 

Hétfő: Válás után. 
Kedd: Boszorkányvár. 

Szerda: Kis hőrcsőg. 
Csütörtök: Az ember tragédiája. 

Péntek: Coulisset ur. 
Szombat: Kuktakisasszony I-ször. 

Vasárnap: Kuktakisasszony. II-szor. 

A kolozsvári Zene-Conservatorium Az 
1898. január hó 16 án (vasárnap) a vigadó 
nagytermében házi hangversenyt rendez a 
következő műsorral: 1. Farkas Ödön. Vonós 
négyes, a-moll. Allegro, Andante, Secherzo, 
Finale. Előadják: Kovács Kálmán (1 heged.), 
Müller Viktor (2 heged.), Madari Zoltán (viola), 
Taritzky Ferencz (gord.). 2. Dávi F. Nured- 
din románcza. Énekli: Mezey Mihály, a nemz. 
szinház tagja. 3. Beethoven. Zongara trio. 
(op. 11.) Allegro con biro, Adagio, Terma 
con Variazioni. Előadják: Farkas Ödönné 
(zongora), Dr. Csengery János (hegd.), Gá- 
mán Dezső (cello). Kezdete esti fél 8 
órakor. 

x 

Hangverseny. A városi vigadó módfe- 

lett korhadt és piszkos termében tegnapjeste 

Daniella Malvina urhölgy, a berlini Krotl- 

opera tiszteleti tagja hangversenyzett a ko- 

lozsvári mentő-egyesület és az izraelita nő- 

egylet javára. A hangversenyre csak jgen 

mérsékelt számban jelent meg a zenei élve- 

zetekre reagáló része Kolozsvár , müvelt" kö- 

zönségének. Általában azt kezdjük észrevenni, 

hogy manapság kezdi divatját mulni a vi- 

gadóban való hangversenyek látogatása, a mi- 

nek arra kellene okul szolgálni, hogy a ki 

Kolozsvárt hangversenyt rendez, az vagy ne 

hangversenyezzék, vagy b rhol egyebütt, csak 

épen a Vigadóban nem. 
A hangversenyző Daniella urhölgy hat 

számmal szerepelt a műsoron. Aria ,Rigo- 

letta-ból, Taubert és Hildach két dala, Ária 
,Jancsi és Juliska" operából. Ária a ,Ba- 

lassa Bálint? operából, Keringő „Romso és 

Juliá"-ból, végül magyar népdalok Káldi Gyu- 

lától. 
A közönség ndvarias tapsokkal hono- 

rálta minden egyes énekszám előadása után. 
Kölönösebb hatást Taubert Madárdalával 

keltett, melyet csinosan adott elő, E szám 

után zajos tapsok hangzottak fel. A hang- 

versenyen az 51-ik gyalogezred zenekara is 

közremüködött. Három számban vett részt. A 

remete csengettyü nyitányát, a Parasztbecsü- 

letből a Nagy ábrándot és Liszt Ferencz 

(Nro 8.) Magyar ábrándját adták elő mind- 

annyiunknak nagy tetszése mellett és élénk 

elismerő tapsai által kisérve. 

Farsang. 
AJogász-bál. Védnökök lesznek: 

Gr. Bethlen Ödön, nagybötöni Bölöny József, 
Dobál Antal ügyvéd, Dr. Gidófalvy István 
kir. közjegyző, Gr. Haller György, hilibi 
Haller Károly dr. miniszteri tanácsos, hilibi 
Haller Rozső ügyvéd, Dr. Lechner Károly 
egyetemi retor, Mihályi István, Dr. vári 
Kelemen egyetemi tanár, Petrovits Vazul cs 
és kir. vezérőrnagy, Tolnay Reginald, Dr. 

Vályi Gábor egyetemi tanár és Br. Weselényi 
Miklós főispán. 

Álarczos bál. A koiozsvári athleták 
a jövő hó első feléhen szigoruan zártkörü 

álarczos bált rendeznek a tornaegylet beren- 
dezése javára, az egyleti helyiség termeiben. 
A mulatság ügyében holnap tartják meg a 
második értekezletet, mely után a rendező- 
séget is megalakitják. A torna-vivó épület 
most több mellék helyiséggel van felszerelve, 
a mi lehetővé teszi azt, hogy az álarczosok 
több izben is átöltözködhessenek s ily módon 
közelebzi ismerőseik előtt is ismeretlenné te- 
hessék magukat. E czélból az épület egyik 
oldalán a nőknek, másik oldalán az uraknak 
külön öltözködő helyiséget rendeznek be ruha- 
tárral, a hol tetszés szerinti dominót bérel- 
hetnek s azt magukra is öltve jelenhetnek 
meg. A mulatság irántnagy az érdeklődés és 
különösen kapósak lesznek a terem hozszában 
páholyszerüleg rendezendő elegáns erkélyülé 
sek, a melyek az álarczosoktól nem lesznek 
elszigetelve. 

Jótékonyság. 

Az élő és munkás hit látható 
jele. Kele Berta ő nagysága egy szép him- 
zésü pohártakarót, özv. Czincz Andrásné egy 
nagyváradi régi és Hóry Béla árvaszéki el- 
nök egy ujabb nyomásu diszesen kötött bib- 
liát adományoztak a kolozsvári ev. ref. uj- 
teplom számára. Nem mellőzhetem, hogy e 
helyen meg nem elékezzem Márton Ilona 
kisasszonyról is,ki külmagyar-utczai templo- 
munk kathedrájára izléssel varott teritőt 
ajándékozott. Az élő és muukás hit látható 
jelei ezek. Nemes szivek buzgó adománya, az 
nyaszentegyház iránti szeretet gyönyörüséges 
megnyilatkozása. Itt és ilyenekben előttünk 
sohasem a reális érték, de az indulat számit, 
mely a lélek virágairól letép egy-egy szir- 
mot, hogy vele Isten hajlékát, az imádkozás 
házát ékesitse. És ez ékesités nem disz és 
nem pompa. Köszönetre méltó, de a vallásos- 
ság nem szorult erre. Az eszmények örök- 
lánggal égő szövetneke veti oda fényéts a 
köszönet megvan, moert e fénynek nincs, ne 
is legyen áruya. Molnár Lörincz ev. ref pap. 

Gyászrovat. 
Ugron Sándor nagybirtokost érzé- 

keny csapás érte, neje szül. Kendeffy 
Róza ma reggel elhunyt. Még kedden szin- 

házban volt, s szerdán délelőtt házi dolgait 

végezte, ebéd után hirtelen rosszul lett s 

nemsokára eszméletét is elvesztette. A táv- 
irat folytán másnap megérkezett egyetlen 
leányát, báró Bánffy Jánosnét sem is- 
merte föl. - Az elhunytban egy kiváló 

honleány, egy jóságos nő és egy gon- 

dos szerető édes anya veszett el. Temetése 

kolozsvári lakásáról Belmagyar-utcza 47. sz. 
háztól a nagy számu főuri rokonság rvészvéte 

mellett hétfőn lesz, s egyelőre a kolozsvári 

temetőben fog elhelyeztetni. Áldás legyen em- 

lékén a derék urnőnek. 
Hirtelen halál. Máthé Mihály, kül- 

városi gazda ember ma reggel az istállójában 
foglalatoskodott. Mikor a hozzátartozóknak 
feltünt, hogy a gazda sokáig marad az istál- 
lóban - benéztek és otttalálták halva. Ha- 
lálának okát a bonczolás fogja felderiteni. 

LEGUJABB. 
Az ,Ellenzék" táviratai, telefon tudósitásai, 

és sürgöny-levelei.) 

A néppártból. 

Budapest, jan. 15. 

A néppárt legelőször foglalkozott 
a ház tiszti karába való jelölésekkel. 
A Molnár János elnökle alatt tartott 
tanácskozáson elhatározták, hogy a jegy- 
zői helyre Rakovszkyt jelőlik. A bi- 
zottsági tagok jelölése felett még nem 
döutőttek, miután több tag távol volt, 
- de hir szerint a bizottságokba a 
régi tagokat akarják beválasztatni. 

Osztrák-magyar tábornok a 

görög hadseregben. 

Budapest, jan. 14. 

Az atheni „Akropolis" hire szerint im- 

már teljesen bizonyos, hogy Waldkampf Ta- 

más altábornagyot bizzák meg a görög had- 

sereg ujjászervezésével. György király maga 

fordult Ferencz József Ö felségéhez, hogy 
adja hozzá beleegyezését. A tábornokot már 

februárban Athénbe várják, hogy müködését 

megkezdje. Vala nennyi görög lap pártkülönb- 

ség nélkül kifejezést ad a feletti megelegedé- 

sének, hogy a hadsereg ujjászervezésse ily ki- 

tünő kézre jutott. 

A szászok. 
Budapest, jan. 15. 

A szász néppártnak központi választ- 

mánya ma délután a brassói zöldszászok in- 

ditványára ülést fog tartani, hogy abban - 

hir szerint tárgyalás alá vegye a zöldszászok 

részéről tett azon inditványt, hogy egy ál- 

talános küldöttség utján kérjék a kormányt 

és Ö Felségét a községek egységes elnevezé- 

séről szóló törvényjavaslatot visszavonására. 

A mai ülés feladata lesz megállapitani azon 

fölirat szövegét is, melyet ez a küldöttség át 

Január 15. 

fog adni Ő Felségének, kérve, hogy e tör- 

vénytől, tekintettel a szászokra és a többi 
hazai nemzetiségekre, tagadja meg a szen- 

tesitést. 

Magyarellenes tüntetés. 

Bukarest, jan. 15. 

Moldovának Romániával való egyesitésé- 

nek évfordulóját az idén nagy - magyat- 

ellenes tüntetéssel fogják Krajovában ünne- 
pelni. - Az ünnepségekhez lerándul a kul- 

tur liga egész elnöksége, melynek nevében 

Delavrancea tartja majd az első beszédet. A 

napirenden a nemzetiségi kérdés lesz, mely 

alatt az erdélyi románokról lesz szó, kiknek 

érdekében a liga mostanában uj actióra ké- 

szül. Legközelebb Bukarestbe várják az er- 

délyi elégületlen oláhok vezéreit, hogy velök 
az actió részleteit megállapitsák. 

A német követ kitüntetése. 
Páris, jan. 15. 

Nagy szenzácziót keltet, hogy 
Faure, a köztársaság elnöke Münster 

gróf német nagykövetnek a becsület- 

rend nagykeresztjét adományozta. 

Márkus Emilia ünneplése. 
Budapest, j u. 16. 

Tegnap estve volt a bpesti Nemzeti 

Szinházban Hchegaray uj darabjának ,Folt, 

a mely tisztit" premiérje. 

A darab nagy sikert aratott, a miben 

oroszlán része volt Márkus Emiliának. 

Az előadásra óriási közönség gyült egy- 

be, mely valóságos tombolással ünnepelte a 

nagy müvésznőt. A harmadik felvonás után 

15-ször hivták a lámpák elé. 

Felvonás közben Márkus Emilia öltözője 

tele volt gratulánsokkal. Előadás után a kö- 

zönség nagy része megvárta Márkust s mi- 

dőn a szinházból kilépett, a közönség óriási 

éljenzésben tört ki. Kocsijából a lovakat ki- 

fogták s ugy huzták az cmberek a Népszin- 

házig. 
Itt aztán átült egy másik kocsiba s ugy 

hajtatott folytonos demonstrácziók között la- 

kására. 

A főrendiház ülése. 

Budapet, jan. 15. 

A főrendiház mai ülésén egyhan- 
gulak elfogadták a provizóriumot s rö- 
vid felszólalás után a munkás törvényt. 

zzzzza 

Főszerkesztő: 

BARTHA MIKLOS. 

Felelős szerkesztő és laptulajdonos: 

MAGYARY MIHAÁLY. 

NYILTTÉR. 

Értesitjük a t. közözséget, hogy Erdély 
részére Kolozsvár székhelylyel egy vezér- 
képviselőséget létesitünk, s annak ve- 
zetésével 

Harth Henrik urat 
biztuk meg. 

Az Első 0. Biztositó Intézet 

katonai szolgálat esetére 

magyarországi igazgatósága. 

Az „Első O. Biztositó Intézet katonai szol- 
gálat esetére" erdélyrészi vezérképvise' 
letét átvettem s müködésem már január 1-én 

megkezdettem. 

Harth Henrik, 
az erdélyrészi vezérképviselőség 

vezetője. 
Iroda: Belközép-u. 2. sz. I. emelet, hol 

mindennemü felvilvilágositással készséggel 

szolgálok. 

Csődtömegtől származott 
kész férfi ruhák és szövetek 

valamint viaszos vászon ezelőtt mtre 1 frt 40 
most 70 kr. 

Az alábbi árak mellett kaphatók: 

1 rend férfi ruha ezelőtt 10 frt most 6 frt. 

1rend gyermek ruha ezelőtt 5 frt most 3 frt. 

Szövetek métere ezelőtt 5 frt, 4 frt, 3 frt, 

most 2 frt 70 kr., 2 frt, I frt 70 kr. 

Baumzweig Emil. 

3-3 A postapalotával szemben. 

Tisztelettel értesitem a helyi és vidék: 

megr ndelőimet, hogy most po utosabban, s 

As óra alatt is képes vagyok bármely dj8 

ruhát ellkésziteni, mert a hel
yi nemz 3n- 

ház müvésznői nem dolgoztatnak nála
 tel- 

jes számban mint eddig. 

Ennélfogva bátor vagyok mea is- 

mét régi, becses bizalmuk én pá ukba 
ajánlani. iszet 1 

a v Molnár 6.. Marrónó,
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Kolozsvárt, 1 898. 

Sz. 415-1898. tan. 25. 2-8. 

Pályázat 
a kolozsvári II-ik községi elemi iskola és azzal kapcsolatos óvóda épitésére. 

Kolozsvár sz. kir. város törvényhatósága a II-ik községi elemi iskola 
s azzal kapesolatos óvóda épitését határozván el, alólirott Tanács e munka 
végrehsjtására irásbeli vorsonytárgyalást hirdet s felszéllitja az épitési vál- 
lalkozókat valamint a szakiparosokat, hogy zárt irásbeli ajánlataikat legké- 
sőbb 1898. évi Február hó 7-én déli 12 óráig a városi Tanács iktató hiva- 
talához adják be. 

Kikiáltási ár a kidolgozott részletes költségvetési előirányzatban meg- 
állapitott összes anyagér és munkadij, vagyis 50444 frt 68 kr. az ajánlat- 
ban ezzel szemben betü és számjegyekben fejezendő ki az a százalék, me- 
lyet az ajánlattevő vállalkozó az összes vállalati árból leengedni hajlandó. 

Az irásboli zárt ajánlatok alólirott Tanácshoz czimezve, lepecsételve s 
a kikáltási ár 5%/, ával mint bánatpénzel ellátva adandók be. 

Azon ajánlatok, melyek mellé a bánatpénz nem mellékeltetik, figyel- 
men kivül fognak hagyatni. 

A részletes árlejtési és szerződési feltételek valamint, a tervrajzok és 
költségvetések a hivatalos órák alatt megtekinthetők dr. Szabó Gyula városi 
tanácsos ur gazdasági előadó hivatalos irodájában Kolozsvártt (Városház, 
I. emelet, 9-10 szám.) 

Kolozsvár sz, kir. város tanácsának 1898 évi január hó 11-én tartott 
üléséből. 

Albaeh Géza 
polgármester. 

Sz: 781-1897. 28. 1-1 

Árverési hirdetmény. 
Alólirt birósági végrehajtó az 1881. évi LX. t.-oz. 102. §-a értelmében 

ezennel közhirró teszi, hogy a kolozsvár vidéki kir. járásbiróság 1896. évi 15887. 
számu végzése következlében Tamási Sándor ügyvéd által képviselt Kolozsvár 

város javára Kornya Péter és társai ellen 550 frt és jár. erejéig 1897. évi feb- 

ruár hó 10-kén foganatositott kielégitési végrehajtás utján lefoglalt és 1840 fo- 
rintra beesült szarvasmarhák stb. álló ingóságok nyilvános árverésen eladatnak. 

Mely árverésnek a kolozsvár vidéki kir. jbiróság 18527-1897. számu 

végzése folytán 175 frt tőkekövetelés és já:ulékai erejéig Koródon adések laká- 

sán leendő eszközlésére 1898. évi Január hó I7. napjának délelőtti 10 órája ha- 
táridőül kitüzetik és ahhoz a venni szándékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg, 

hogy az érintett ingóságok az 1881. évi LX. t.-ez. 107. és 108. §. értelmében kész- 

pénzfizetés mellett a legtöbbet igérőnek becsáron alul is elfognak adatni. 

Kelt Kolozsvárt, 1897. december hó 29. napján. PIGER JÁNOS, 
kir. bir. végrehajtó. 

29. 1-1. 496-1897. végr. 

Árverési hirdetmény. 
Alulirt birósági végrehajtó az 1881. évi LX. t. cz. 102. §-sa értelmében 

ezennel közhirré teszi, hogy a kolozsvári kir. járásbiróság 1896. évi 12189 számu 

végzése következtében Sipos Gábor ügyvéd által képviselt a kolozsvármegyei ta- 

karékpénztár javára Podoba János és társai ellen 140 frt és jár. erejéig 1897. 
évi május hó 14-én foganatositott kielégitési végrehajtás utján lefoglalt és 564 
frtra becsült szarvasmarhák stb. álló ingóságok nyilvános árverésen eladatnak. 

Mely árverésnek a Kolozsvár vidéki kir. jbiróság 6756-1897. sz. végzése 
folytán 140 frt - kr. tőkekövetelés, ennek 1896. évi okt. hó 10. napjától járó 
60/, kamatai és eddig összesen 18 frt 94 krban biróilag már megállapitott költ- 
ségek erejéig Koródon - adósok lakásán leendő eszközlésére 1898. évi 
január hó I7. napjának délelőttil0 órája határidóül kitüzetik és 
ahhoz a venni szándékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett in- 
góságok az 1881. évi LX. t.-ez. 107. és 108. §-a értelmében készpénzfizetés mel- 
lett, a legtöbbet igérőnek becsáron alul is el fognak adatni. 

Kelt Kolozsvárt, 1897. évi decz. hó 29. napján. PIGER JÁNOS, 
kir. bir. végrehajtó. 

80. (1-1.) Sz. 575-1897. 

bvgrh. 
Z . . " 

Árverési hirdetmény. 
Alulirt birósági végrehajtó az 1881. évi LX. t.-cz. 102. §-a értelmében 

ezennel közhirré teszi, hogy a kolozsvári kir. törvényszék 1896. évi 12270 számu 
végzése következtében Sipos Gabor ügyvéd által képviselt a kolozsvármegyei ta- 
karékpénztár javára Podoba Janos és társa ellen 50 frt és jár. erejéig 1897. évi 
május hó 14-ikén foganatositott kielégitési végrehajtás utján le és felülfoglalt és 
634 forintra becsült szarvasmarhák stb.-ből álló ingóságok nyilvános árverésen el- 
adatnak. 

Mely árverésnek a kolozsvárvidéki kir. jbiróság 67565-897. számu végzése 
folytán 50 forint tőkekövetelés, ennek 1896 évi október hó 9. napjától járó 60/, 
kamatai és eddig összesen 28 frt 70 krban biróilag már megállapitott költségek 
erejéig Koródon adósok lakásán leendő eszközlésére 1898. évi január hó I7 
napjának délelőtti 10 órája határidőül kitűzetik és ahhoz a venni szándékozók 
oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy azérintett ingóságok az 1881. évi LX. t.- 
ez. 107. és 108. §. értelmében készpénzfizetés mellett, a legtöbbet igérőnek becs- 
áron aljul is elfognak adatni. 

Kelt Kolozsvárt, 1897 évi december hó 28. napján. 
PIGER JÁNOS, 

kir. bir. végrehajtó. 

al 

SCHÉFER ANDRÁS 
- úri divat, kalap- és fehérnemü üzlete Kolozsvárt ) - 

A FŐTÉR ÉS MONOSTOR UTOZA SZEGLETÉN, 

(Plébánia épület, a volt RÁCZ LAJOS-féle bolthelyiségben.) 

Van szerencsém a n érd. helybeli, valamint a vidéki közönséget 
tisztelettel értesiteni, hogy üzletem egész ujommnam rendeztenmi 
be és különösen ajánlom bel- és külföldi kalapraktárom, valódi angol 

felöltő különlegességeket, esernyők, galléros esőköpeny, vadászka- 
bátok és harisnyákat, angol utazó plaideket, kocsitakarókat, utazó 
bőrőnd, dohány, sziva,r és zsebtárczákat, továbbá ing, gallér, kézelő 
zsebkendő, kesztyük, Jaeger tanár-féle mormal férfi ing és nad- 
rágok, nyakkendők, sétabotokat nagy választékban, feltünő olcsó 
árak és pontos kiszolgálat mellett. - Szives tudomásra hozom még, 
hogy minden szombaton a fennemlitett árukat teljesen leszállitott ár- 
ban adom el. 

Elvem jó árukat tartani és szelid árak mellett. - Nagyérdemü 
vevőim bizalmát teljesen kiérdemelni. 

Becses pártfogást kérve maradok 

kíváló tisztelettel 
895. 15-20. SMÉFER ANDRÁS. 

A Dr. E G G E R-féle 

INJEGTI0 HAMAMELIS VIRGINICA 
a leghatásosabb külszer [befecskendezés] férfiak- és nőknél, uj és idült 
folyások valamint csébántalmak orvoslására. A Hamamelis Virginica tro- 
picus növény, rendkivüli hatása a nyákhártyára orvosilag már régen el 
van ismerve, ugy hogy ezen különben is szerenesés összetételü Injeetio 
ennek köszönheti gyógyerejél. 2-8 üveg használata a legmakacsabb bajt 
tetemesen javitja, illetve meggyógyitja. 

Egy üveg ára 70 kr., a pénz előleges beküldéss mellett peostán 
bérmentve: 1 üveg ára 1 frt 05 kr, 2 üv. 1 frt 75 kr., 8 üv. 2 frt 
45 kr. - Főraktár: Gyógyszertár a „Nádor"-hoz Budapest, VI., Váczi- 
körut 17. Kapható Kolozsvárt: Biró János, Tanáes József és Palóczy Lajos 

gyógyszerész uraknál. 966. 14-". 

Ugyvéd-jelölt, 
ki mémi gyakorlattal bir, 

alkalmazást nyerhet dr. SCHULHFOF ZSIGMOND 
dévai ügyvéd irodájában. 

Fizetés megállapodás szerint Románnyelvben jártasok 

előnyben részesülnek. 

........ 

Minden vevő kap ingyen egy 1898. évi falinaptárt. 

Füszer, Liszt, Rum, Likör! 

a Legjobb minőségü bükk és cser E 

; túűzifa : 
n 

- 

WERTHEIMER VILMOS-nál g 
3 Széchenyi-téer, Babos-palota sarok üzletben. 

B vVágott túzifa 50 kg. felül bármennyi, minden 2 
= időben leggyorsabban házhoz szállitva. R 

Petrozsényi első minőségüű salon-kőszén és bükkfa- 
szén nagy raktár. 1024. 18-15. 

Minden vevő kap ingyen egy 1898. évi falinaptárt. l 

Torda-Aranyos megyében 

Gerend községben 
120 hold tagositott birtok 

urilakással és gazdasági épületekkel felszerelve 

haszonbérbe kiadó, vagy örökáron eladó. 
Értekezhetni H e g ed üs Lajossal Nagy-Enyeden. 

383. i-s. 

jJanuár 15. 

keresek: nem nagy igényü (nős; de gyermektelen) munkás 

megbizható szakképzettet. 
y 

Az állás azonnal elfoglalható. Szerény fizetés lakás és 

tüzifán kivül kapja a vasuti állomás mellett elterülő ő 

kat. hold haszonkertnek 20", tiszta jövedelmét. 

Bizonyitvány-másolatokkal fölszerelt ajáalkozások - 

László József földbirtokoshoz Nagy-Ikléd" Szolnok- 

Dobokamegye intézendők. 8. 2-2. 

a..2........ 
::......... 

A dohány-gyáron felül ] 
/ ' egy 800 ölnél nagyobb 

három külön lakosztálylyal épitett 
a 

nagy telek eladó! 
Értekezhetni RÉGENI GYÖRGYNÉL 

1035. 3-93. Mid-utcza. 

KIADÓ ÜZLETHELYISEGI 
Székely-Kereszturon 

g
y
e
á
t
e
p
 

a „Kossuth-téren" a piacz közepén, 

egy kézmüáru (rőfős) kereskedésre 
alkalmas üzlethelyiség megfelelő stelázsival bérbeadó. 

Értekezhetni : szóval, vagy levélben Waksay Lá- 
zárral Székely-Kereszturon. 32 1-2 

PSERHOFERJ. vértisztitó labdacsai, 
azelőtt „általános labdacsok" név alatt; mely utóbbi nevat teljes joggal megérdemlik, mivel csakugyan alig létezik betegség, melyben ezen labdacsok ! 

csodás hatásukat ezerszeresen be nem bizonyitották volna. 
Évtizedek óta ezen labdacsok általános elterjedésnek örvendenek és alig van család, melyben ezen kitünő háziszerből készlet nem volna található. Szám- 

talan orvos által ezen labdacsok háziszerül ajánltattak minden oly bajoknál, melyek a rosz emésztésből és székrekedésből erednek, mint epe-zavarok, máj; 

bajok, kólika, vértolulások, aranyér, béltétlenség s hasonló betegségeknél. Vértisztitó tulajdonságuknál fogva kitünő hatással vannak vérszegénység s az abból 

eredő bajoknál is: igy sápkórnál, 1degességből származó fejfájásoknál stb. Ezen vértisztitó labdacsok oly könnyen hatnak, hogy a legcsekélyebb fájdalmat sem 

okozaák és ennek folytán még a leggyengébb egyének, de még gyermekek által is minden aggodalom nélkül is bevehetők. 
Eren vértisztitó labdacsok csakis a Pserhofer J.-féle az „Arany birodalmi almához" czimzett gyógyszertárban Bécsben, I., Singerstrasse I5. sz 

alatt készittetnek valódi minőségben s egy 15 szem labdacsot tartalmazó doboz ára 21 kr. Egy csomag, melyben 6 doboz tartalmaztatik, I frt 05 krba kerül. 

Az összeg előzetes beküldésénél bérmentes küldéssel együtt: 1 csomag I frt 25 kr., 2 csomag 2 frt 30 kr., 3 csomag 3 ífrt 35 kr., 4 csomag Á frt 40 kr, 

5 csomag 5 frt 20 kr. és 10 csomag 9 frt 20 krba kerül. 
NB Nagy elterjedésük következtében ezen labdacsok a legkülönfélébb nevek és alakok alatt utánoztatnak; ennek következtében kéretik csakis Pser- 

hofer J.-féle vértisztitó labdacsokat követelni és csakis azok tekinthetők valódiaknak, melyek használati utasitása a Peerhofer J. névaláirással, fekete szinben és 
minden egyes doboz fedele ugyanazon aláirással, vörös szinben van ellátva. 

A számtalan hálairatból, melyet a labdacsok fogyasztói a legkülönbözőbb és legnehezebb betegségek után egészségük visszanyerése folytán hozzánk intéz- 

tek, ezen helyen csakis néhányat emlitünk azon megjegyzéssel, hogy mindenki a ki ezen labdacsokat egyszer használta, meg vagyunk győződve, azokat tovább 

fogja ajánlani. 
Köln, 18983 április hó 30-án. 

Tisztelt Pserhofer ur! 
Legyen oly szives és küldjön nekem ismét 15 tekercset az ön fölülmul- 

hatlan vértisztitó labdacsaiból utánvétellel. Fogadja ez uton is a legmélyebb 
köszönetemet labdacsai csodahatásáért. Maradok teljes tisztelettel 

Pawlistik Ferencz, Köln, Lindenthal. 

Hrasche, Földnik mellett, 1887 szept. hó 12-én 
Tekintetes ur! 

Isten akarata volt, hogy az ön labdacsai kezeim közé kerültek, melyek- 
nek hatását ezennel megirom: Én gyermekágyban meghültem olyannyira - 
hogy semmi munkát sem voltam többé képes végezni és bizonyára már a hol- 

tak közt volnék, ha az ön esodálatraméltó labdacsai engem nem mentettek 
volna meg. Az Isten áldja meg önt ezért ezerszer. Nagy bizalmam van, hogy 
ezen labdacsok engem is tökéletesen kifognak gyógyitani, a mint már mások- 

nak is egészségük visszanyerésére segitségül szolgáltak. Knificz Teréz. 

Bécs-Ujhely, 1887 november 9-én. 
Mélyen tisztelt ur! 

A legforróbb köszönetemet mondom ezennel Önnek 60 éves nagynéném 
nmnevében. Az illető 5 éven át szenvedett gyomorhurutban és vizkórságban - már 

életét is megunts, melyről egyébként le is mondott, midőn véletlenül egy dobozt 
kapott az ön kitünő vértisztitó labdacsaiból s azoknak állandó használata folytán 
tökéletesen kigyógyult. Legfőbb tisztelettel Weinzettel Josefai. 

Eichengraberamt, Gföhl mellett, 1893 mároz. 27. 
Tekintetes Ur! 

Alulirott ismetelten kér 4 csomagot az ön valóban hasznos és kitünő lab- 
dacsaiból. El nem mulaszthatom legnagyobb elismerésemet kifejezni ezen lab- 
dacsok értéke felett és azokat, a hol csak alkalmam nyilik, a szenvedőknek 
legmelegebben fogom ajánlani. Ezen hálairatom tetszés szerinti felhasználására 
önt ezennel felhatalmazom. Teljes tisztelettel Hahn Ignácz. 

983. 4-6. Gotschdorf, Kolbach mellett, 
Szilézia, 1886 október 8 án 

T. ur! Felkérem, miszerint az ön vértisztitó labdaesaiból egy csomagobt 
6 dobozzal küldeni sziveskedjék. Csak is az ön csodálatos labdacsainak köszön 
hetem, hogy egy gyomorbajtól, mely engem öt éven át gyötört, megszabadul- 
tam. Ezen labdacsok nálam sohasem fognak kifogyni s midőn legforróbb kö- 

szönetemet kifejezem vagyok tisztelettel Zwiekl Anna. 

Bernhardi alpesi-fű ligueur. 5. 
genzben. 1/, üveg 2 frt 60 kr, 1/, üveg 1 frt 40 kr, 1/, üveg 70 kr. 

Amerikai köszvénykenőcs, E é ae hatásu, legjobb 
szer minden köszvényes és csuzos bajok, u. m.: gerinczagybántalom, tag- 
szaggatás, ischias, migraine, ideges fogfájás, főfájás, fülszaggatás, stb. 
stb. ellen 1 frt 20 kr. 

Angol csodabalzsam, 
Pserhofer ástül. Egy üveg 

Fagybalzsam, Pserhofer 1 -től. Évek óta a fagyos tagok
ra 

és minden idült sebre, mint legbiztosabb 
szer elismerve. Egy köcsög 40 kr. Bérmentve 65 kr. 

Stoll-féle Kolapraeparatumok, Eizó 
gyomor és bélbetegségeknél. . 

Kola-elixir vagy bor, bb k. ite s6 
- Pserhofer J.-től, kitünő szer golyva 

Golyva balzsam, ellen, 1 üveg 40 kr. bérmentve 65 kr. 

i (prágai csöppek), Pserhofer J.-től, megrontott 
Élet.essenczia, gyomor, rossz emésztés és mindennemü altesti 
bántalmak ellen kitünő háziszer. Egy üveg 22 kr. 12 üveg 2 frt. 

Pserhofer J.-től, egy ált. ismert görcsös köhögés 
stb. ellen. 1 üvegecske 50 kr. 2 üveg bérmentve Utifünedv, 

1 frt 50 kr. 
.. : Pserhofer J-től. Évek Tannochinin hajkenőcs, Pserhofer-től Eve 

mennyi hajnővesztő szer közt orvosok által a legjobbanak elismerve.- 
Egy elegáns nagy szelenczével 2 frt. 

ú ! Steudel tanártól. Ütés és szurás által 
Altalános tapasz. okozott sebeknél, mérges daganatoknál, 

ujjkukacz, sebes vagy gyuladt mell, vagy ily más bajoknál, mint ki- 
tünő szer lőn kipróbálva. 
é i ifá-e Bullrics A. W.-től. Kitünő háziszer 
Altalános tisztitó s0, a rossz emésztés minden következ- 

ményei, u. m. főfájás, szédülés, gyomorgöres, gyomorhév, aranyér, du- 
gulás stb. ellen. Egy csomag ára 1 frt. 

Ezen itt felsorolt készitményeken kivül az osztr. lapokban hirdetett 
összes bel- és külf. gyógyszerészeti különlegességek raktáron vannak és 
a készletben netán nem levők gyorsan és olcsón megszere tetnek. Postai 
megrendelések a leggyorsabban eszközöltetnek, ha a pénzösszeg előre be- 
küldetik; nagyobb megrendelések utánvéttel küldetnek 

Valódiaknak csak azok tekinthetők, melyek használati utasitása a 
Pserhofer 1. névaláirással és minden egyes doboz fedele ugyanazon alá- 
irással vörös szinben van ellátva. 

FSERHOFERI 
Védve védjegy által. Védjegy utánzása szigoruan büntettetik. 

gyógyszerész „zum goldenen Reichsapfel" 
Bécs, I., Singersírasse 15. 

Ny. Magyary Mihály nyomdájában Kolozsvárt.


